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Общие прения (продолжение)

1. Г-н ульд МУКНАС (Мавритания) (говорит 
по-французски): Мы вновь собрались здесь для 
рассмотрения в свете событий, происшедших пос­
ле тридцать первой сессии Генеральной Ассамб­
леи, достигнутого прогресса и стоящих во всех 
областях проблем, которые занимают внимание 
международного сообщества и которые пред­
ставляют область деятельности Организации 
Объединенных Наций. Предмет рассмотрения 
обширен и, безусловно, сложен во всех своих 
аспектах. Но вы, г-н Председатель, были еди­
нодушно избраны на пост Председателя Гене­
ральной Ассамблеи, и мы уверены, что вы ока­
жетесь на высоте положения, и это вдохновляет 
нас в нашей работе.

2. Г-н Председатель, поскольку мы знаем о вашем 
опыте и такте, о присущих вам гибкости и твер­
дости, знаем о выдающейся и позитивной роли, 
которую сыграла ваша страна, Югославия, во 
всех областях, знаем о чувстве ответственности, 
которое ее характеризует, мы можем только при­
ветствовать тот выбор, который сделала тридцать 
вторая сессия Генеральной Ассамблеи, избрав 
вас на этот пост, чтобы вы руководили нашей 
работой. Мавритания, которая поддерживает с 
вашей страной многосторонние и прочные связи, 
особенно в рамках движения неприсоединения, 
через меня хотела бы передать вам свои поздрав­
ления и заверить вас в своей поддержке в ре­
шении вашей сложной задачи.

3. Ваш предшественник посол Амерасингхе, пред­
ставитель Шри Ланки, также заслуживает нашей 
признательности и благодарности за ту компе­
тентность и объективность, которые он проявил, 
когда руководил нашей работой в ходе прошед­

шей сессии. Что касается нашего Генерального 
секретаря г-на Курта Вальдхайма, то нет необ­
ходимости говорить, как велика наша призна­
тельность за предпринимаемые им усилия, направ­
ленные на то, чтобы превратить нашу Организа­
цию в подлинно эффективный инструмент на 
службе мира, экономического и социального про­
гресса и стабильности в мире. Моя страна будет 
по-прежнему оказывать ему поддержку в решении 
стоящих перед ним задач, конечно нелегких, но 
весьма высоких и благородных.

4. Я не могу перейти к сути своего выступления, 
не выразив также братскому народу Джибути 
и вьетнамскому народу наших поздравлений по 
случаю их принятия в Организацию Объединен­
ных Наций. Присутствие сегодня среди нас пред­
ставителей Республики Джибути открывает 
важную главу во франко-африканской истории. 
Положив конец своему присутствию в Джибути, 
Франция завершила решение огромной задачи 
деколонизации, которая, конечно, была трудной, 
но которая, как по замыслу, так и по осуществ­
лению, сделала честь Франции и французскому 
народу. Мы уверены, что отношения между Фран­
цией и Африкой, свободные от чувства зависи­
мости, в значительной степени выиграют от 
процесса деколонизации, который ныне завершен. 
Принятие Вьетнама в нашу Организацию также 
свидетельствует о моральном поощрении и вдох­
новляет все народы, которые все еще страдают 
от ига сегрегации и колониального угнетения.

5. Только что я сказал, что предмет наших об­
суждений широк и сложен в некоторых из своих 
аспектов. Повестка дня из 126 пунктов, которую 
мы приняли, хорошо отражает масштабы и важ ­
ность политико-экономического плана. Конечно, 
полезно и необходимо рассмотреть все эти пункты. 
Однако, поскольку время ограничено, я хочу 
посвятить основную часть своего выступления по­
ложению в Южной Африке, на Ближнем Востоке, 
а также вопросам разоружения и экономических 
международных отношений.

6. Поскольку мы принадлежим как к африканско­
му, так и к арабскому миру и поскольку мы участ­
вуем в движении неприсоединения и в Группе 
77-ми, моя страна, возможно, более остро заинте­
ресована в решении важных проблем, о которых 
я говорил выше. Тем не менее мы считаем — и мы, 
мавританцы, в этом убеждены,— что достижение 
мира на планете, достижение равенства и стабиль­
ности, предусмотренное в Уставе нашей Орга­
низации, останется отдаленной мечтой до тех пор, 
пока справедливое и прочное решение не будет 
найдено для этих различных проблем.



7. Положение на юге Африки, действительно, 
остается одним из очагов напряженности, наибо­
лее опасных для мира в Африке, для всей Афри­
ки и для мира во всем мире. В этой части нашего 
континента мы сталкиваемся не только с класси­
ческой формой колониализма, но и, более того, 
с гигантским механизмом репрессий, который 
называется апартеидом, узурпацией, расизмом 
и абсолютным отрицанием самых элементарных 
прав человека.

8. Черное население Южной Африки, которое 
составляет более 80 процентов всего населения 
страны, полностью лишено социальных, эконо­
мических и политических прав горсткой белых 
южноафриканцев единственно по причине другого 
цвета кожи. Кроме того, коренное население Ю ж­
ной Африки согнано на жалкие клочки своей 
территории, обладающие всего лишь 15 процента­
ми богатств их собственной страны. Отвратитель­
ная система репрессий и неравноправных законов 
была разработана расистским режимом в Пре­
тории, с тем чтобы сломить любую оппозицию и 
уничтожить малейшую попытку к сопротивлению. 
Шарпевиль, Соуэто, где рабочие и сотни сту­
дентов выступают против расизма, жертвой ко­
торого стал их народ, живы в нашей памяти и 
подчеркивают поистине отвратительный характер 
режима Южной Африки. Более близкое по вре­
мени событие — убийство мудрого и уважаемого 
лидера Южной Африки Стивена Бико наполняет 
нас горечью и возмущением и еще раз подчерки­
вает, что произвольное задержание граждан, 
преследование и пытки являются повседневной 
практикой южноафриканского режима. Тело 
Стивена Бико, конечно, было уничтожено этим 
репрессивным аппаратом, однако дух его остается 
более живым, чем когда-либо. Позвольте мне 
почтить память Бико, исходя из убеждения, что 
его жертва ради свободы и достоинства его наро­
да еще больше мобилизует всю Африку и спло­
тит ее вокруг идеалов, вдохновлявших его.

9. Расистская и репрессивная политика режима 
Претории не ограничивается Южной Африкой; 
напротив, она была перенесена на территорию 
Намибии, находящуюся под контролем Органи­
зации Объединенных Наций, и принята как си­
стема правления. Несмотря на многочисленные 
соответствуюшце резолюции Г енеральной Ассамб­
леи и Совета Безопасности, режим Форстера до 
сих пор не изменил своей политики системати­
ческого отказа освободить территорию Намибии 
в соответствии с чаяниями народа Намибии.

10. И тут моя страна с большим интересом сле­
дила за мерами, предпринятыми пятью западны­
ми странами — членами Совета Безопасности. 
Мы, несомненно, приветствуем все мирные усилия, 
направленные на освобождение территории Нами­
бии и, в частности, эту инициативу пяти держав. 
Но мы хотели бы подтвердить, что любое решение, 
которое не будет учитывать необходимость объе­
динения этой страны и ее народа, представитель­
ства Народной организацци Юго-Западной Афри­
ки, будет решением, обреченным на провал. К со­

жалению, мы не можем не видеть, что режим 
Форстера по-прежнему стремится создать квази­
государство в Намибии, с тем чтобы грабить 
часть территорий Намибии. Назначение Форсте­
ром генерального администратора этой террито­
рии, его притязания на Уолфиш-Бей показывают, 
насколько сторонники апартеида полны реши­
мости пренебречь резолюцией 385 (1976) Совета 
Безопасности и игнорировать международное 
сообщество.
11. Режим Яна Смита такж е представляет собой 
уникальный случай, когда горстка белых расистов 
численностью 300 тысяч человек провозгласила 
в одностороннем порядке независимость страны, 
к которой они не принадлежат, не только создав, 
таким образом, положение явно незаконное, но 
также создав условия для сегрегации и угнетения 
6 миллионов африканцев, истинных и равноправ­
ных сынов Родезии. Народ Зимбабве, как и все, 
кто хочет жить в условиях свободы или умереть, 
защ ищ ая свое достоинство, опираясь на поддерж­
ку, которую действительно оказывает ему Африка 
и международное сообщество, поднялся на борь­
бу. Упорство родезийских мятежников таково, 
что после двенадцати лет своего существования 
режим Яна Смита, хотя он определенно все боль­
ше и больше заходит в тупик, стремится создать 
видимость законности, прибегая к различного 
рода уловкам и, в частности, используя некоторых 
диссидентов из освободительного движения в 
ущерб Патриотическому фронту. Такой маскарад 
явно может ввести в заблуждение лишь тех, кто 
не очень хорошо знает подлинный характер ро­
дезийского режима и кто не понимает, какова 
решимость народа Зимбабве и активная соли­
дарность, которую проявляют в отношении его 
все члены нашей Организации.
12. Д аж е те, кто был и остается ответственным 
и кто в течение долгого времени не счел необхо­
димым выполнить эту ответственность, сегодня 
отдают себе отчет в опасности положения и стре­
мятся положить конец мятежу Смита, пытаясь 
обеспечить правление большинства.
13. Англо-американский план, который приобре­
тает конкретную форму с назначением представи­
теля Генерального секретаря Организации Объе­
диненных Наций, хорошо отражает эту новую 
тенденцию и представляет сам по себе неоспо­
римую победу национальных сил Родезии. Конеч­
но, этот план был принят с опозданием на не­
сколько лет, но тем не менее в том виде, в каком 
он был принят Патриотическим фронтом и одоб­
рен африканскими прифронтовыми странами, он 
представляет собой достойную инициативу, за что 
надо отдать должное как англичанам, так и аме­
риканцам. Мы, мавританцы, хотели бы надеяться, 
что мы увидим, как этот план будет выполнен 
как можно скорее и во всей его полноте, для того 
чтобы облегчить страдания народа Зимбабве и 
избежать дальнейшего кровопролития.

14. Апартеид и его щупальца, которые мы можем 
обнаружить в Родезии и Намибии, представляют 
собой недопустимый вызов и оскорбление между­



народному сообществу в тот самый момент, когда 
оно на первый план среди своих задач выдвигает 
уважение прав человека, в тот самый момент, 
когда оно более чем когда бы то ни было стре­
мится к созданию мира, согласия, стабильности 
и справедливости. Они представляют собой также 
угрозу миру в Африке и могут подорвать между­
народную безопасность. Уже неоднократно Зам ­
бия, Мозамбик и Ботсвана являлись жертвами 
агрессии со стороны сил Яна Смита и Форстера, 
что таким образом ставит под угрозу стабильность 
этих стран и нарушает их суверенитет. М аврита­
ния хотела бы здесь от всего сердца выразить 
солидарность с братскими африканскими народа­
ми прифронтовых государств, поддержка которы­
ми справедливого дела ставит их в любой момент 
под удар и обрекает на всевозможные страдания.
15. Б этом отношении нас обнадеживает тот 
факт, что в Африке не одни мы понимаем надви­
гающуюся опасность, связанную с взрывоопас­
ным положением на юге Африки. Международное 
сообщество на Международной конференции 
Организации Объединенных Наций в поддержку 
народов Зимбабве и Намибии в Мапуту и на 
Международной конференции действий против 
апартеида в Лагосе не только дало понять нам, 
что оно сознает эту опасность, но и продемонст­
рировало свою солидарность. Успех этих конфе­
ренций и принятых на них рекомендаций доказы­
вает, если эти доказательства необходимы, что 
мы стоим перед фактом взрывоопасного положе­
ния в южной части нашего континента.

16. Побочные споры, которые, к сожалению, то 
там, то здесь разгораются между африканскими 
государствами и которые, конечно же, найдут 
свое решение в рамках семьи африканских наро­
дов, не должны отвлечь наше внимание от основ­
ной проблемы — угнетения и сегрегации наших 
братьев в Южной Африке.
17. Я достаточно подробно остановился на проб­
лемах Южной Африки, к которым моя страна 
проявляет особое внимание, так как она считает 
основной задачей дело обеспечения мира во всем 
мире. К сожалению, существует еще другая про­
блема, такая же тревожная й срочная для моей 
страны, поскольку она затрагивает ее непосред­
ственно. Это проблема Ближнего Бостока.
18. Больше 30 лет прошло после того, как Орга­
низация Объединенных Наций в силу различных 
давлений решила создать на палестинской земле 
образование Израиль, низведя арабский народ 
Палестины до положения беженцев и отдав его 
на милость международной благотворительности. 
Конечно, Организация Объединенных Наций ре­
комендовала в то время создать палестинское 
образование на другой части этой же территории. 
Это уже отражает несправедливость такого ре­
шения. Одна часть собственной территории па­
лестинского народа передается ему, а другая 
часть — иммигрантам, которые более двух тыся­
челетий не имели никаких связей с Палестиной, 
кроме религиозных, исповедуя к тому же и дру­
гую религию. Израиль, как рак, оккупирует всю

Палестину, изгоняет ее жителей, уничтожает их 
очаги, грабит их собственность и, наконец, погло­
щает территории соседних арабских государств.

19. С тех пор в этом районе четыре войны сле­
довали одна за другой, подчеркивая каждый раз 
неумолимый характер израильской оккупации и 
опасность, которую она представляет для всей 
арабской нации и мира во всем мире. Параллель­
но власти Тель-Авива, обязанные своим сущест­
вованием Организации Объединенных Наций, 
проявили недопустимую наглость в отношении 
последней, что можно квалифицировать как амо­
ральные действия.

20. Различные перипетии, которые характеризова­
ли развитие этой проблемы в течение последних 
30 лет, достаточно известны членам этой Орга­
низации. Достаточно также известно значитель­
ное количество предложений, вносимых арабски­
ми государствами с целью поисков справедливого 
и прочного решения проблемы Ближнего Бостока. 
Но хорошо поставленная пропаганда, используе­
мая Израилем, пособничество и поддержка, ко­
торыми он пользуется со стороны различных 
западных стран, долгое время помогали маски­
ровать действительность, превратив террористи­
ческие израильские методы в действия по нацио­
нальному спасению, а оккупацию арабских го­
сударств — в необходимость для выживания.

21. К счастью, эта наипростейшая схема не может 
противостоять давлению действительности, с каж ­
дым днем становящемуся все более очевидным. 
А действительность заключается в том, что по­
литика Израиля — это оккупация путем наси­
лия, создание поселений на арабских террито­
риях, всякого рода казни и политические убий­
ства. Признание Организации освобождения 
Палестины [ООП] международным сообществом 
и даже наиболее верными друзьями Израиля 
в качестве важной составной части проблемы 
Ближнего Бостока, а отсюда и признание необ­
ходимости согласия на эвакуацию с арабских 
территорий, со всей ясностью говорит об изоля­
ции Израиля и об осуждении его политики. Тем 
не менее удивительно, что страны, которые давно 
участвуют в международной жизни и которые, 
может быть, лучше, чем кто-либо другой, знают 
подлинный характер проблемы, продолжают 
требовать от ООП признания существования 
Израиля в качестве предварительного условия 
для ведения любых переговоров. Это равносиль­
но тому, чтобы говорить палестинцам: «Смири­
тесь со своей участью и со связанными руками 
начинайте переговоры», а Израиль до сих пор 
отказывает в участии ООП даже после этого 
признания. Поступая таким образом, от палестин­
ского народа,— который был изгнан со своих 
земель и лишен своей собственности,— требуют, 
чтобы он отказался от всего того, что он пока 
еще имеет как элемент переговоров. Одним сло­
вом, от палестинского народа требуют, чтобы он 
подчинился воле Израиля, признав за ним все 
и не получив взамен никакой компенсации.



22. Если ООП выйдет за рамки недавних исклю­
чительно сдержанных и ответственных выступ­
лений руководителей, то это может подорвать ее 
представительный характер и сделать ее при­
сутствие на переговорах и возможные обяза­
тельства лишенными всякого значения. Фактиче­
ски же Израиль добивается именно этого, через 
посредников требуя от палестинского народа то­
го, что, вероятно, вызвало бы раскол ООП и ее 
ослабление, а затем дало бы Израилю возмож­
ность приписать ей провал всех попыток мирно­
го урегулирования на Ближнем Востоке.

23. По нашему мнению, такова ошибка тех, кто 
выдвигает подобные требования в отношении 
ООП; правда, некоторые из них, без сомнения, 
исходят из добрых побуждений. Эти требования 
тем более неуместны, что все арабские народы 
района и палестинский народ считают отныне 
достижение мира на Ближнем Востоке не только 
обязанностью, но и настоятельной необходимостью 
со всем, что несет с собой взаимное признание. 
Мои коллеги и братья, министры иностранных 
дел Египта и Сирии, предложили 28 сентября 
[10-е заседание] и 29 сентября [12-е заседание] 
с этой высокой трибуны начать исполненный муд­
рости реалистический процесс, который должен 
привести к восстановлению справедливого и проч­
ного мира, потому что в нем учитывались бы все 
элементы проблемы.
24. Вот еще одна новая возможность достижения 
мира путем, предложенным арабскими странами; 
вот условия, позволяющие Ближнему Востоку 
взять на себя определенные обязательства, при­
ступить затем к восстановлению и стать в конце 
концов землей, где царит гармония, мирное 
сосуществование и братство, какой она всегда 
была в течение тысячелетий своей истории.
25. Выбор, который стоит перед Израилем, ясен; 
либо содействовать миру и облегчить страдания, 
испытываемые всеми народами района, и тогда 
он должен воспользоваться этой новой возмож­
ностью, которая может не представиться еще раз, 
и признать неотъемлемые права палестинского 
народа, особенно его право на родину, освобо­
дить все арабские территории, оккупированные 
в июне 1967 года, положить конец созданию но­
вых еврейских поселений и прекратить осквер­
нять Святые места Ислама, либо, наоборот, он 
хочет продолжать прибегать ко всякого рода от­
влекающим маневрам, чтобы продолжать свою 
политику агрессии и запугивания, ставя под 
угрозу мир в этом районе и международную 
безопасность. Тогда он столкнется с фактом 
единения арабского народа, полного решимости 
поставить на службу все средства для дости­
жения справедливости и законности.
26. Мы знаем, что Израиль не вдохновляется 
подлинным стремлением к миру, и особенно сегод­
ня, с приходом к власти нового, более самона­
деянного и неуступчивого режима. Недавние 
решения установить новое поселение на Запад­
ном берегу реки Иордан хорошо демонстрируют 
тот вызов, который бросают новые израильские

власти Организации Объединенных Наций и меж­
дународному сообществу. Последнее вторжение 
на юг Ливана также служит яркой иллюстра­
цией того, что мир противоречит философии И з­
раиля и его концепциям о международных от­
ношениях.

27. Может быть, Израиль вдохновляется, помимо 
прочего, также некоторой неприятной напряжен­
ностью, которая создается искусственно то здесь, 
то там в арабском мире и сталкивает братские 
государства между собой. Действительно, под­
держание такой напряженности идет вразрез 
с законными интересами арабского народа и ук­
репляет позицию его врагов. Но мы, мавританцы, 
убеждены, что эти незначительные и бесполезные 
разногласия, которые наносят ущерб нашему 
общему делу, будут вскоре разрешены и наша 
естественная солидарность вновь обретет свою 
силу и масштабы на благо наших народов. И з­
раиль не должен рассчитывать на эти разногла­
сия, которые, как я уверен, являются преходя­
щими.

28. Такова точка зрения моей страны на пробле­
мы, касающиеся Ближнего Востока. Наша соли­
дарность с народом Палестины, представленным 
ООП вместе с Египтом, Сирией и Иорданией, 
была полной в прошлом. Она существует в нас­
тоящем и останется такой же в будущем.

29. Юг Африки и Ближний Восток представляют 
собой, по нашему мнению, после вьетнамской 
войны самые трудные и в то же время самые 
опасные очаги напряженности. В любой момент 
может возникнуть насилие, которое примет та ­
кой огромный размах, что с ним будет трудно 
справиться, и которое поставит мир перед угро­
зой всеобщего пожарища. С распространением 
различного рода вооружений трудно предусмот­
реть последствия. Осознание такого положения 
лежало, без сомнения, в основе инициативы не­
присоединившихся стран, которые провели сове­
щание в Коломбо в прошлом году и рекомендо­
вали созвать специальную сессию Генеральной 
Ассамблеи, посвященную разоружению '.

30. Никакая другая инициатива не могла бы 
быть более разумной как в политическом, так 
и в экономическом плане. В самом деле, с тех 
пор как проблема разоружения стоит на нашей 
повестке дня, с тех пор как был подписан меж­
дународный Договор о нераспространении ядер­
ного оружия, мы все время являлись свидетеля­
ми бесконтрольной гонки увеличения военных 
арсеналов. Через несколько лет, согласно мнению 
специалистов, около 30 государств будут обла­
дать ядерным оружием. И если учесть, что среди 
них могут быть Ю жная Африка и Израиль, то 
становятся ясными размеры этой смертельной 
опасности для нашей вселенной. Со своей сто­
роны сверхдержавы, вместо того чтобы сокра­
щать свои смертоносные потенциалы, произво­
дят все более новое, гораздо более совершенное



И более смертоносное оружие, каждый год тратя 
на это значительные суммы денег, которые можно 
было бы использовать для облегчения страданий.

31. Мы должны постараться определить причину 
возникновенния этой гонки вооружений не толь­
ко потому, что хотим добиться власти и господ­
ствовать, а в основном из-за отсутствия глобаль­
ного подхода, который привел бы ко всеобщему 
и полному разоружению. Договоренности об ог­
раничении вооружений, подписанные во Влади­
востоке, хотя они и представляют собой достой­
ные усилия, частичное запрещение ядерных ис­
пытаний, рекомендованное Генеральной Ассам­
блеей, являются паллиативами, а не решением 
вопроса. У некоторых держав может законно 
возникнуть впечатление, что эти различные по­
пытки достичь ограничения имеют целью сох­
ранение ядерной монополии сверхдержав, которые 
вследствие этого занимают положение превосход­
ства в международных делах.

32. Это впечатление — несомненно, оправдан­
ное— о военном неравновесии и неустойчивости 
привело к общей гонке ядерных вооружений и 
вооружений обычного типа. Поэтому специальная 
сессия Генеральной Ассамблеи по вопросам ра­
зоружения должна, по нашему мнению, вырабо­
тать новый подход, предложив решение проблемы 
всеобщего и полного разоружения. В связи с 
этим можно было бы разработать программу дей­
ствий, которая предусматривала бы три аспекта: 
укрепление безъядерных зон, конкретную поли­
тику разоружения на региональном и всемирном 
уровне и использование ресурсов, которые были 
бы высвобождены в целях развития.

33. Эта последняя проблема, кстати говоря, 
является, вполне справедливо, основной задачей 
нашего времени, потому что голод, болезни и не­
вежество сами по себе являются опасной бомбой, 
которую необходимо как можно скорее обезвре­
дить. Все это — факторы, ведущие к нестабиль­
ности и к революции, которые всегда вызывают 
войны и конфликты. Международное сообщество 
сознает такое положение, и это вызывает у нас 
удовлетворение. В этом отношении Организация 
Объединенных Наций в различных документах 
рекомендовала целую серию мер, которые могли 
бы, без всякого сомнения, в случае их принятия 
привнести большую меру справедливости и ста­
бильности в международные экономические от­
ношения.

34. Помимо нашей Организации Конференци! 
по международному экономическому сотрудни­
честву, доклад которой ® был недавно рассмот­
рен Генеральной Ассамблеей на 108-м и 109-м 
заседаниях ее тридцать первой сессии, была од­
ним из наиболее уместных форумов для обсуж­
дения таких сложных и таких противоречивых 
проблем, как проблемы энергии, сырья, финан­
сов и другие. Эти проблемы находятся в центре 
внимания международного сообщества. Хотя

Конференция предоставила возможность деле­
гациям, которые в ней участвовали, выявить на­
иболее срочные проблемы, стоящие перед раз­
вивающимися странами, и начать поиск их ре­
шения на основе конкретных предложений, не­
обходимо признать, что достигнутые результаты 
отнюдь .не оправдали надежд, которые на нее 
возлагались.

35. Ограниченные как по количеству, так и по 
характеру соглашения, которые были достигнуты 
на Конференции, фактически вызывают разоча­
рование особенно в том, что касается затраченных 
усилий и времени.

36. Поэтому, по нашему мнению, нереалистично 
говорить о подлинном прогрессе на пути пере­
стройки международных экономических отноше­
ний и еще менее реалистично говорить о значи­
тельном вкладе в дело развития развивающихся 
стран, в чем и заключалась основная цель Кон­
ференции. Однако единственной заслугой диалога 
между Севером и Югом является то, что он до­
казал, что Организация Объединенных Наций 
является наиболее представительным и подхо­
дящим форумом для международных перегово­
ров.

37. Нет сомнения, что в предстоящие месяцы и 
годы эти переговоры пойдут по многочисленным 
каналам и охватят весь сектор экономики и со­
циальной жизни. Фактически сегодня, на пороге 
третьего Десятилетия развития Организации 
Объединенных Наций, общеизвестно, что цели 
второго Десятилетия отнюдь не достигнуты. Д ос­
тигнутые результаты, хотя они и разные в раз­
личных секторах, в целом далеко не оправдали 
надежд.

38. Одной из областей, где прогресс был наибо­
лее медленным, является область международ­
ной торговли, и особенно торговли сырьем.

39. Замедленный темп прогресса в этой области 
тем более вызывает тревогу, что речь идет о воп­
росе, представляющем жизненную важность не 
только для экономики развивающихся стран, 
но также и для мировой экономики в целом.

40. Тем не менее решение, принятое в этом от­
ношении на четвертой сессии ЮНКТАД ®, а так­
же принципиальное соглашение, достигнутое 
на Конференции по международному экономи­
ческому сотрудничеству в деле создания Общего 
фонда, представляет собой хорошую основу для 
будущих действий. Начало несмелое, но осущест­
вление различных решений должно продолжаться 
с большей политической волей со стороны раз­
витых стран. Если это условие будет выполнено, 
возможно, будут основания надеяться, что на 
встрече полномочных представителей, на Кон­
ференции Организации Объединенных Наций

7 См. документы А/31/478 и Согг.1 и А/31/478/Add. 1 
и Согг.1.

7 См. Документы Конференции О рганизации О бъеди­
ненных Н аций по торговле и развитию, четвертая сессия, 
том 1, Д оклад  и прилож ения (издание О рганизации О бъ ­
единенных Наций, в продаже под №  R .76.1I.D .10), 
часть 1 А.



ПО ведению переговоров об Общем фонде в рам­
ках Комплексной программы сырьевых товаров, 
запланированной на следующий месяц, будет 
достигнута договоренность относительно прак­
тических мер по созданию Общего фонда.

41. Вопрос международной торговли неразрывно 
связан с вопросами международной валютной 
реформы и финансирования развития. Здесь 
вновь применение решений нашей Ассамблеи 
оставляет желать много лучшего.

42. В тот момент, когда постоянно растущее чис­
ло стран сталкивается с серьезными трудностя­
ми платежного баланса, появившаяся тенденция 
к полной перестройке международной валютной 
системы, кажется, сходит на нет, будто благо­
даря какой-то магии все проблемы уже соответ­
ствующим образом и окончательно решены. Более 
того, соглашение, достигнутое на седьмой спе­
циальной сессии Генеральной Ассамблеи отно­
сительно необходимости установления связи 
между специальными правами заимствования 
и предоставлением дополнительного финансиро­
вания развитию все еще требует дополнитель­
ной доработки, в то время как общий объем 
государственной помощи развитию достиг только 
лишь наполовину цели, установленной в М еж­
дународной стратегии развития.

43. Все эти элементы, конечно, были рассмот­
рены различными органами и, в частности, чет­
вертой сессией ЮНКТАД в Найроби. Но пока не 
было возможности предпринять конкретные меры, 
с тем чтобы продвинуть вперед дело решения 
таких насущных проблем, как задолженность 
развивающихся стран, финансирование развития, 
компенсаторное финансирование и т. д. Все эти 
проблемы по справедливости были сочтены дос­
таточно важными, для того чтобы быть предметом 
особого заседания министров Совета по торговле 
и развитию в этом году.

44. В области сельского хозяйства, которая осо­
бенно интересует такие сельскохозяйственные стра­
ны, как моя, помощь международного сообщества 
следует увеличить и предоставлять таким обра­
зом, чтобы это позволило развивающимся стра­
нам поднять свое сельскохозяйственное произ­
водство по крайней мере до уровня, рекомендован­
ного Международной стратегией развития.

45. Такой рост особенно необходим, так как в 
период 1971 — 1976 годов темпы роста сельско­
хозяйственного производства развивающихся 
стран не превышали 2,5 процента в год. Цифра 
не только ниже цели, поставленной М еждународ­
ной стратегией развития, но также, и это очень 
тревожно, уровня в 2,9 процента, достигнутого 
во время первого Десятилетия развития.

46. Национальные и международные продоволь­
ственные резервы, предназначенные для обес­
печения продовольственных резервов в целом, 
а также в условиях чрезвычайного положения.

как это рекомендует Всемирная продовольствен­
ная конференция должны быть учтены и при­
няты в расчет.

47. Осуществление другой рекомендации Кон­
ференции, а именно создание Международного 
фонда сельскохозяйственного развития, представ­
ляет, без всякого сомнения, значительный прог­
ресс в улучшении продовольственного положе­
ния в развивающихся странах.

48. Сотрудничество между развивающимися стра­
нами, техническое или экономическое, по на­
шему мнению, приобретает особое значение. Ф ак­
тически лихорадочная деятельность, которая 
велась на международной арене в последние го­
ды, доказала нам, по крайней мере, то, что раз­
вивающиеся страны прежде всего несут ответст­
венность за свое развитие.
49. Голод, болезни, неграмотность, которые ха­
рактерны для многочисленных районов планеты, 
являются настолько серьезными и конкретными 
проблемами, что они встали на повестку дня 
многочисленных международных конференций, 
какими бы специализированными или представи­
тельными они ни были.

50. Однако, несмотря на то, что в принятии меж­
дународного экономического порядка не наб­
людается большого прогресса, а это очень важ ­
но, международные организации, занимающиеся 
вопросами финансирования и экономики, выпол­
няют очень серьезную работу по дальнейшему 
развитию и заслуживают пристального внимания. 
Несмотря на недостатки существующей между­
народной системы, для дальнейшего экономическо­
го прогресса развивающихся стран, а также для 
их социального и культурного прогресса по-преж­
нему важную роль играют М БРР, МВФ, ПРООН. 
Мавритания, которая знает о важной роли этих 
организаций, хотела бы воспользоваться этой 
возможностью и заявить о своей признательности 
им за помощь и заверить в желании сотрудничать 
с ними и далее.
51. Такова наша точка зрения относительно важ ­
нейших проблем, которые мы считаем сегодня 
основными задачами государств нашей планеты. 
Конечно, существуют и другие вопросы, которые 
должны также приковывать наше внимание, и 
среди них — уважение прав человека везде, где 
они нарушаются. Для моей страны характерно 
уважение прав человека. У нас нет политических 
заключенных, о чем говорится в недавнем докла­
де Международного движения за амнистию 1976 
года ®, и мы не испытываем никаких угрызений 
совести в этом отношении. Моя страна готова 
внести свой вклад в усилия, которые будут пред­
приняты в этом направлении нашей Организа­
цией.

* См. резолюцию 3362 (S-V II) Генеральной Ассамблеи, 
раздел II, пункт 3.

9 См. Д оклад  Всемирной продовольственной конф ерен­
ции, Рим, 5— 16 ноября 1.974 года  (издание О рганизации 
Объединенных Наций, в продаж е под №  R .75.II.A .3), 
глава II.

® The A m n es ty  In terna tiona l R eport, 1 June 1975— 31 M ay 
1976 (London, A m nesty In te rn a tio n a l P u b lica tions, 1976).



52. Возвращение коморского острова Майотта 
его родине является настоятельной необходимо­
стью и целью Организации африканского един­
ства. Речь идет о том, чтобы сохранить нацио­
нальное единство и территориальную целостность 
Коморского Государства, этой молодой африкан­
ской страны, которая совсем недавно получила 
международный суверенитет и которая нужда­
ется во внутреннем мире, чтобы посвятить свои 
силы проблемам наиболее сложным, проблемам 
экономического и социального развития. Мы 
обращаемся с призывом к Франции как к брат­
ской стране во имя отношений, о которых я толь­
ко что говорил, облегчить и сохранить националь­
ное единство Коморского Государства.

53. Мы в Мавритании уверены, что, если меж­
дународное сообщество покончит с различными 
очагами напряженности и найдет соответствую­
щие решения для установления международного 
справедливого экономического порядка и для то­
го, чтобы дать каждой стране чувство безопас­
ности, это было бы самым грандиозным дости­
жением современного человечества. Наше поколе­
ние окажет огромную услугу будущим поколениям 
и избавит человечество от неизбежной гибели. 
И в этом отношении моя страна готова оказать 
свое полное сотрудничество. Рамки, которые 
открывает перед нами Организация Объединен­
ных Наций для достижения этих целей, остаются 
уникальными и единственно уместными рамками. 
Недостатки нашей Организации, которые одни 
обсуждают, другие осуждают, отнюдь не объяс­
няются недостатками структуры; это результат 
отсутствия подлинного политического стремления 
превратить Организацию Объединенных Наций 
в инструмент содействия экономическому прог­
рессу и достижению согласия между народами. 
Устав, подписанный в Сан-Франциско в 1945 го­
ду, несмотря на несколько необходимых допол­
нений, остается совершенным и сегодня. Я ду­
маю, что все согласны, что будущее нашей Орга­
низации, ее эффективность зависят от наших уси­
лий и подлинной преданности идеалам мира и 
справедливости. Со своей стороны Мавритания 
и далее будет поддерживать нашу Организацию 
во всех областях ее деятельности и останется од­
ним из самых горячих ее последователей.

54. Г-нВАЙЯКИ (Кения) {говорит по-английски) : 
Г-н Председатель, ваше избрание — огромная 
дань уважения лично вам и вашей стране, с ко­
торой Кения поддерживает весьма дружествен­
ные отношения. Югославия была на переднем 
крае борьбы за неприсоединение в международ­
ных делах и является борцом за свободу, равен­
ство и достоинство. Кения горда тем, что яв­
ляется ее другом. Наша делегация рада рабо­
тать под вашим просвещенным и мудрым руко­
водством, и я хочу заверить вас в нашем полном 
сотрудничестве.

55. Я хочу также воспользоваться возможностью, 
чтобы воздать дань вашему выдающемуся пред­
шественнику, послу Амерасингхе, который столь 
умело руководил Генеральной Ассамблеей в ходе

сложной сессии. Именно благодаря его спокойст­
вию, мудрости и широкому опыту мы смогли эф ­
фективно решать многие сложные проблемы, и 
мы обязаны поблагодарить его за все, что он 
сделал для Организации Объединенных Наций 
и для мира.

56. Мы также искренне благодарим нашего ува­
жаемого деятельного- Генерального секретаря и 
его персонал за преданность долгу и Органи­
зации. Они могут рассчитывать на нашу поддерж­
ку.

57. Наша делегация весьма рада приветствовать 
двух новых членов нашей Организации, а именно 
Республику Джибути и Социалистическую Рес­
публику Вьетнам. Я искренне и горячо приветст­
вую их, хочу заверить их в нашем сотрудничестве 
в дискуссиях и в работе данной Организации.

58. Принятие Джибути и Вьетнама является 
важной вехой борьбы против всех форм коло­
ниального господства. Героическая борьба, ко­
торую вели эти два государства против коло­
ниализма, нам всем известна. Их победа — све­
точ для всех тех, кто еще находится под игом 
колониального господства и угнетения. Это важ ­
ный шаг в необратимой тенденции избавления 
этого мира от бесчеловечной практики колониа­
лизма. Мы убеждены, что они всегда будут стойко 
охранять этот суверенитет, который завоеван 
ценой таких огромных человеческих и материаль­
ных жертв.

59. Когда мы заседаем здесь, на африканском 
юге идет жестокая война, грозящая самыми 
серьезными последствиями для международного 
мира и безопасности. Моя страна не может не 
испытывать в связи с этим большой озабочен­
ности. И именно в силу этого мы обращаем внима­
ние этого высокого органа на весьма серьезную 
ситуацию, складывающуюся в этом районе. Если 
бы государства Организации африканского един­
ства и Организации Объединенных Наций уваж а­
ли принципы и уставы этих двух органов, воз­
можно, не возникла бы угроза международному 
миру и безопасности, вызванная этой войной, и 
опасность внешнего вмешательства во внутрен­
ние дела государств-членов в этом подрегионе. Мы 
все должны уважать территориальную цело­
стность каждого государства-члена.

60. Ю жная Африка продолжает оставаться ос­
новным центром напряженности в современном 
мире, угрожая миру и международной безопас­
ности. Режимы белого меньшинства продолжают 
угнетать и эксплуатировать черное большинство, 
причем усиливаются проявления грубости и без­
жалостной жестокости. Как я указывал в прош­
лом году^, для нас недостаточно признать, что 
расовая политика этих режимов представляет 
собой угрозу международному миру и безопас­
ности. Более всего необходимо согласие по прог-

7 См. О фициальные отчеты Г енеральной А ссам блеи, 
тридцать первая сессия. П ленарны е заседания, 14-е 
заседание, пункты 1—53.



рамме практических шагов и мер, которые долж ­
ны быть приняты, чтобы положить конец этой 
угрозе.

61. Международная конференция в поддержку 
народов Зимбабве и Намибии, проходившая в 
Мапуту, и Всемирная конференция действий про­
тив апартеида, состоявшаяся в Лагосе, были яс­
ным свидетельством решимости международного 
сообщества разрешить проблемы этого района. 
Моя делегация заверяет в полной и безогово­
рочной поддержке Кенией Декларации и Прог­
раммы действий Мапуту ® и Лагоса ® и призыва­
ет к их осуществлению без промедления.

62. Полностью игнорируя мнение международ­
ного сообщества, расистский режим Южной Аф­
рики со все большей решимостью продолжает 
применение дьявольской, бесчеловечной поли­
тики апартеида. Возмущение международного 
сообщества в связи с варварскими убийствами 
в прошлом году невинных детей в Соуэто никоим 
образом не дошло до сознания расистов в Ю ж­
ной Африке. Расистский режим продолжает уве­
чить и убивать невинных детей, единственным 
преступлением которых является их требование 
обрести свои неотъемлемые права на достоинство 
и равенство. Варварский характер этого режима 
проявился дальше и в убийстве мирно настро­
енного молодого Стивена Бико. Убийцы не на­
мерены раскаиваться. Мы неоднократно указы­
вали уже на то, что дерево свободы утопает в 
крови и что Форстер полон решимости проливать 
ее и дальше. Так пусть же Форстер и его клика 
знают, что никакие убийства или запугивание не 
остановят стрелку часов свободы в Азании. 
До сих пор африканцы не стремились к крово­
пролитию, и пусть белые в Южной Африке пораз­
мыслят над этим. Своими действиями они могут 
только ухудшить положение. Прольется и их 
кровь.
63. Эта международная Ассамблея отвергла ухищ­
рения Форстера, когда она отвергла так назы­
ваемую независимость Транскея. Как только 
политика апартеида потерпела поражение, Фор­
стер спровоцировал блокаду не имеющего выхо­
да к морю Лесото. Мы осуждаем такие действия 
как незаконные и призываем все миролюбивые 
страны оказать Лесото и Ботсване помощь в их 
сложном положении.
64. Весь мир недавно выслушал противоречивые 
заявления официальных лиц этого режима в свя­
зи с сообщением о готовности Южной Африки 
взорвать ядерное устройство. Африка предуп­
реждала против предоставления какой-либо 
технической помощи в области ядерной инфор­
мации Южной Африке, но, к сожалению, эти 
предупреждения не были услышаны. Выполняя 
краткосрочные экономические задачи, некоторые

® См. Официальные отчеты Совета Безопасности, трид­
цать второй год. Д ополнение за  ию ль, август и сентябрь 
1977 года, документ S/12344/Rev. 1, приложение V.

9 См. Официальные отчеты Всемирной конф еренции  
действий против апартеида (издание Организации О бъ­
единенных Наций, в продаже под Яг R.77.XIV.2) ,  глава  X.

страны оказывали поддержку и помогали Южной 
Африке вооружиться до такой степени, что сей­
час совершенно очевидна опасность для мира 
и безопасности не только в этом районе, но и во 
всем мире. Все предыдущие претенциозные выска­
зывания о том, что это вооружение предоставля­
лось на оборонительные цели Южной Африке, бы­
ли неубедительны. Ни у кого в Африке нет ядер­
ного потенциала, и было бы чистым лицемерием, 
если бы кто-либо стал утверждать, что Южная 
Африка нуждается в защите своей территории 
с помощью использования ядерного оружия. Мы 
убеждены в том, что Ю жная Африка хочет ис­
пользовать этот потенциал для запугивания чер­
ных африканских государств, предпринимающих 
усилия по предоставлению помощи борцам за сво­
боду в Азании. Но даже ядерные бомбы не запу­
гают африканцев в их борьбе за свою свободу. 
Те, кто помогал Южной Африке, предоставив ей 
научную информацию и ядерное топливо, должны 
посоветовать ей отказаться от своих идей: она 
сгорит сама, когда попытается сжечь всех нас. 
Во всяком случае, остальная часть Африки в свое 
время будет вынуждена стремиться приобрести 
такой же потенциал, и клуб ядерных держав уве­
личит свой численный состав вместо того, чтобы 
сократить его, а это будет подлинной катастро­
фой.
65. В силу ужасных условий в Южной Африке 
для нашего народа и несмотря на резолюции Ор­
ганизации Объединенных Наций, которые оста­
лись без внимания, Кения приняла решение ока­
зывать материальную помощь борцам за свободу 
Азании в будущем и в большей степени как на 
двусторонней, так и на многосторонней основе. 
Мы призываем все государства-члены увеличить 
свою поддержку делу борьбы за свободу и до­
стоинство. Продолжающаяся нищета угнетенно­
го черного большинства усилила его ожесточе­
ние наряду с неизбежными последствиями ужас­
ного расового столкновения. Мы призываем все 
государства-члены к осуществлению резолюций 
Организации Объединенных Наций, направлен­
ных против Южной Африки, в качестве средства 
убедить ее изменить ее опасный курс. Мы осо­
бенно призываем страны, имеющие экономическое 
влияние в Южной Африке, использовать свои 
возможности, с тем чтобы заставить недальновид­
ное белое меньшинство изменить свою позицию 
и поделиться плодами самоопределения на рав­
ной и справедливой основе с другими общинами 
Южной Африки.

66. Африка не будет удовлетворена символическим 
устранением мелких проявлений расизма в об­
щественных местах. Мы призываем к полной лик­
видации всех расовых законов и практики. До 
тех пор пока это не будет сделано, Кения призы­
вает к полной изоляции Южной Африки во всех 
областях. Вот та цена, которую мы просим меж­
дународное сообщество заплатить за дело прав 
человека и уважение человеческого достоинства 
в Азании, и мы считаем, что это небольшая цена 
по сравнению с огромными потерями человеческих 
жизней, которые неизбежно могут иметь место.



если мы будем сидеть и ничего не делать, не 
оставив борцам за свободу другого выбора, кро­
ме как вырвать свою свободу из рук режима 
меньшинства путем насильственной конфронта­
ции.

67. В прошлом году моя страна призывала Ю ж­
ную Африку уйти из Намибии и передать власть 
народу Намибии. Мы отвергли так называемые 
конституционные переговоры и меры, принятые 
специально подобранными по этническому приз­
наку делегатами, не только как незаконные и наг­
лые, но и как тактику затягивания со стороны 
Форстера в вопросе передачи власти.
68. Кения неоднократно заявляла, что она не 
признает власть Южной Африки в Намибии. 
Международное сообш,ество также неоднократ­
но заявляло, что оно не признает власть Ю ж­
ной Африки в Намибии. Поэтому необходимо не 
дальнейшее словесное осуждение незаконного 
режима за его незаконную оккупацию Намибии. 
Необходимы действия для того, чтобы изгнать 
незаконный режим с этой африканской террито­
рии.
69. Со времени нашей последней встречи группа 
западных стран установила контакты с Южной 
Африкой и убедила ее изменить свою позицию 
и передать Намибию намибийцам. Мы не можем 
сомневаться в добрых намерениях этих стран, 
но в то же время моя делегация хотела бы пре­
дупредить, что Форстеру нельзя больше доверять 
в вопросах, связанных с самоопределением Н а­
мибии. В 1974 году он .обещал, что, если ему 
дать только шесть месяцев, мир будет удивлен 
переменами, которые он произведет в Намибии. 
Сейчас прошло уже более трех лет с того вре­
мени, как нас попросили послушать то, что на­
зывалось «голосом разума». Положение в Н а­
мибии не улучшилось. Вместо этого Форстер 
неоднократно находил одну за другой причины 
для того, чтобы создавать препятствия для не­
медленной передачи власти намибийцам. Поэто­
му мы хотели бы предупредить группу по кон­
тактам быть осторожной в отношении его так­
тики и не полагаться лишь на его обещания как 
на основу для прогресса в решении намибийско­
го вопроса. Скорее мы хотели бы призвать ис­
пользовать все остальные доступные средства, 
включая военные санкции и экономические меры, 
которые вынудили бы режим в Южной Африке 
действовать быстрее. Все государства должны 
поддерживать и осуществлять полный запрет на 
продажу или передачу оружия Южной Африке. 
Мы призываем все заинтересованные стороны пос­
тавить достоинство человека и его права выше 
краткосрочных экономических интересов и сок­
ратить свои экономические связи с Южной Афри­
кой, до тех пор пока эта страна бросает вызов 
Организации Объединенных Наций и незаконно 
оккупирует Намибию.
70. Мы всегда утверждали — и будем продол­
жать это делать,— что не может быть постоянного 
решения намибийской проблемы до тех пор, пока 
с народом Намибии не будут консультироваться

через его истинных представителей. По этой при­
чине мы настаиваем на том, чтобы Народная ор­
ганизация Юго-Западной Африки принимала пол­
ное участие в каждом этапе переговоров и прог­
ресса в направлении независимости. Если никако­
го реального прогресса не будет достигнуто, тогда 
должна продолжаться освободительная война до 
завоевания свободы.

71. Мы встречаемся, когда вновь выражаются 
надежды на урегулирование в результате пере­
говоров положения в Зимбабве. Как ни странно, 
но когда Ассамблея заседала в прошлом году, 
также существовали большие надежды на то, 
что, наконец, близко решение этой труднораз­
решимой проблемы. Кению не убедил мятежник 
Смит, когда сказал, что он готов принять правле­
ние большинства в Зимбабве. События, происшед­
шие с того времени, показали, что Смит стремился 
просто выиграть время. У него отнюдь не было 
намерений передавать власть черному большинст­
ву. Когда мы заседаем сегодня здесь, он все еще 
стремится создать так вызываемое «ответствен­
ное» правительство, состоящее из белых и груп­
пки специально подобранных африканцев. Он 
считает это внутренней проблемой.

72. Кения неоднократно говорила о том, что не 
может быть ни смысла, ни логики в поисках мир­
ных решений, когда речь идет о неисправимом 
мятежнике, и что единственный язык, который по­
нимает такой мятежник,— это язык силы. Мы 
призывали Соединенное Королевство (управляю­
щую державу) принять соответствующие меры, 
для того чтобы изгнать мятежника из колонии. 
Нынешние англо-американские предложения 
представляют собой попытку восстановить бри­
танское присутствие в Родезии путем назначения 
английского резидента-комиссара. В то время как 
Кения приветствует тот факт, что англичане 
вновь имеют свой голос в Южной Родезии, Соеди­
ненное Королевство и Смит, несомненно, не могут 
сосуществовать, поскольку одностороннее провоз­
глашение независимости и законность диамет­
рально противоположны. Мы не убеждены, что 
Смит добровольно откажется от власти, и поэто­
му мы призываем правительства Соединенного 
Королевства и Соединенных Штатов сделать так, 
чтобы он был изгнан силой. До тех пор пока 
он не уйдет, Кения будет поддерживать воору­
женную борьбу и строгое применение санкций к 
мятежному правительству. Все миролюбивые на­
роды должны расширить материальную и мораль­
ную поддержку борцам за свободу, пока истин­
ные перспективы правления большинства в Зим­
бабве не станут необратимыми. Наша поддерж­
ка продолжения вооруженной борьбы не дол­
жна рассматриваться как обструкция, однако 
опыт научил нас, что лучшей гарантией освобож­
дения Африки является борец за свободу и его 
оружие.

73. Англо-американские предложения представ­
ляются многообещающими, но никоим образом 
Смит не должен иметь последнего слова или эти 
предложения утратят свою ценность для многих



из нас, Кения согласна с предложением о том, 
чтобы Организация Объединенных Наций при­
сутствовала на этой территории в лице представи­
теля Генерального секретаря. Мы, однако, твер­
до придерживаемся того мнения, что такое уча­
стие Организации Объединенных Наций не долж­
но рассматриваться как уменьшение в какой-то 
мере окончательной ответственности управляю­
щей державы за обеспечение быстрой и полной 
передачи власти черному большинству Зимбабве.

74. Разумеется, Кения за предложение о ско­
рейшем проведении выборов тех руководителей, 
которые будут руководить независимым Зимбаб­
ве. Мы считаем, что народ Зимбабве, если ему 
будут предоставлены возможности и будет отсут­
ствовать внешнее вмешательство, может свободно 
избрать своих лидеров на основе: один мужчина 
или одна женщина — один голос. Правительство, 
избранное таким образом, будет пользоваться 
нашей полной поддержкой, но, как я уже ска­
зал, Смит, его мятежное незаконное правитель­
ство и селусские скауты должны быть незамед­
лительно изгнаны. Наемники и другие нежела­
тельные элементы не могут пользоваться под­
держкой, и они должны быть изгнаны. Должно 
быть ясным, что в случае нарушения безопас­
ности борцы за свободу должны получить пре­
имущество действовать первыми. Они являются 
лучшей гарантией Зимбабве в том, что касается 
безопасности и истинной независимости.

75. Это предложение, таким образом, может 
рассматриваться только как основа дальнейших 
переговоров, а не «пакетная» сделка. Поэтому 
мы настоятельно призываем, чтобы шаги, необ­
ходимые для начала таких переговоров, были 
предприняты как можно скорее, до того, как во­
ля и решимость тех, кто в них участвует, будет 
вновь омрачена обструкционистской тактикой 
Смита.
76. Ближний Восток продолжает оставаться ре­
гионом, чреватым всеми элементами угрозы меж­
дународному миру и безопасности. Надежды, ко­
торые возникли в начале этого года в отноше­
нии того, что мир в этом регионе возможен, серь­
езно развеялись в результате недавних событий в 
регионе.
77. Кения заявляла, и я хочу повторить, что мир 
в этом регионе может существовать только в том 
случае, если будут выполнены следующие три 
условия: во-первых, признание права всех го­
сударств в этом регионе жить в мире и в рам­
ках безопасных и признанных границ в соответ­
ствии с резолюциями 242 (1967) и 338 (1973) 
Совета Безопасности; во-вторых, уход Израиля 
со всех арабских территорий, которые он про­
должает оккупировать с войны 1967 года; в-тре­
тьих, признание прав палестинцев как народа 
и их права на родину, независимую и истинно 
суверенную.

78. Мы с большим сожалением отмечали, что И з­
раиль продолжает не выполнять резолюции этой 
Организации в отношении оккупированных им

арабских территорий. Израильтяне, вопреки лю­
бым доводам разума и международному мнению, 
занимаются изменением демографических и фи­
зических аспектов этого региона. Поэтому Ке­
ния, как и весь мир, осуждает Израиль за при­
нятие этих мер, которые представляют собой 
угрозу международному миру и безопасности. 
Мы призываем Израиль уважать этот высокий 
орган и отказаться от создания постоянных ев­
рейских поселений на оккупированных арабских 
территориях и на Западном берегу.
79. Я должен сказать, что недавно мы отметили 
с определенным облегчением, что Израиль сог­
ласился на созыв женевских мирных переговоров. 
Как мы многократно говорили, мы считаем, что 
для успеха этих переговоров важнейшее значе­
ние имеет участие в них палестинцев на равно­
правной основе со всеми другими заинтересован­
ными сторонами. Палестинцы избрали ООП в ка­
честве своего рупора, и мы должны уважать это 
решение. То время, когда палестинцев рассмат­
ривали только как беженцев, давно прошло. Все 
обсуждения политических вопросов, затрагиваю­
щих их, должны обязательно включать эту проб­
лему. Поэтому мы настоятельно призываем 
все заинтересованные стороны не ставить ника­
ких предварительных условий в отношении учас­
тия народа, играющего столь важную роль для 
мира и безопасности в этом регионе. Восточная 
Африка весьма озабочена установлением дос­
тойного мира на Ближнем Востоке. Пусть никто 
не ставит препятствий на пути к конференции, 
которая привела бы к столь огромным преиму­
ществам для непосредственно заинтересованных 
сторон, а также всех остальных стран на Афри­
канском Роге и и на юге Африки.
80. Прошло три года с тех пор, как хрупкий мир 
и спокойствие на Кипре были снова потрясены, 
во-первых, в результате неудачного государствен­
ного переворота, инспирированного и осуществ­
ленного греческими офицерами, находившимися 
на острове, а затем в результате массированного 
вторжения на остров турецких сил. Переговоры 
между общинами, которые продолжаются с того 
времени, мало что дали, главным образом из-за 
внешнего вмешательства.

81. Кения всегда призывала и будет продолжать 
призывать уважать территориальную целостность, 
независимость и суверенитет Кипра. Мы нас­
тоятельно призываем народ Кипра, с которым мы 
поддерживаем весьма дружественные отношения, 
забыть о своих узкообщинных интересах на бла­
го всего населения острова. Мы призываем народ 
Кипра не терять надежду в связи с препятстви­
ями, стоящими на его пути, призываем все внешние 
силы прекратить вмешательство во внутренние 
дела неприсоединившегося Кипра.
82. Прошло 32 года с того времени, как была 
создана Организация Объединенных Наций с 
основополагающим стремлением спасти после­
дующие поколения от ужасов войны и создать 
условия мира и безопасности в мире. Б то время 
как удалось избежать крупных конфликтов, мы



все еще с большим сожалением отмечаем, что 
в мире существуют еще многие области между­
народной напряженности. Мы с возмущением от­
мечаем угрозу международному миру и безопас­
ности, которую вызывает продолжение дьяволь­
ской системы апартеида и расизма в Южной 
Африке. Рассматривая другие аспекты напряжен­
ности, мы видим вопиющее неуважение и наруше­
ние территориальной целостности других суве­
ренных государств и оккупацию территорий 
других народов силой оружия, что противоречит 
принципам, воплощенным в Уставе Организации 
Объединенных Наций. Продолжающееся во мно­
гих частях мира лишение человека его повседнев­
ных основных потребностей не способствует соз­
данию климата спокойствия, в условиях которого 
человек может стремиться к миру и счастью.

83. Наиболее серьезным препятствием на пути 
к достижению мира и безопасности во всем мире 
является постоянная эскалация гонки вооруже­
ний. Хотя все согласны, что существует настоя­
тельная потребность положить конец этой опас­
ной эскалации, прогресс в направлении огра­
ничения и сокращения вооружений пока еще не 
виден. Предлагаемая специальная сессия по ра­
зоружению является первым шагом к достижению 
этой цели, и моя делегация поддерживает пред­
ложение о созыве такой сессии. Однако, по мне­
нию моей делегации, эта сессия должна рассмот­
реть проблемы разоружения, а не только вопрос 
об ограничении эскалации вооружений. Она так­
же должна разработать практические шаги по 
сокращению и, в конечном счете, по ликвидации 
вооружений.

84. Нет оправдания тому, что в мире по-преж­
нему тратятся миллиарды долларов на отрасль 
промышленности, единственной задачей которой 
является разработка наиболее совершенных 
средств уничтожения, в то время как более поло­
вины населения мира голодает. Мы вновь призы­
ваем страны, которые являются основными произ­
водителями оружия, рассмотреть возможность пе­
реключения людских, технологических и финан­
совых ресурсов, используемых ими для произ­
водства оружия, на обеспечение экономических 
потребностей человечества. Прежде всего, мы 
призываем все страны искренне соблюдать прин­
ципы добрососедства и мирного сосуществования 
в качестве позитивного вклада, направленного 
на ликвидацию напряженности, которая способ­
ствует эскалации вооружений.

85. Кения серьезно озабочена тем, что Специаль­
ный комитет по Индийскому океану добился незна­
чительного прогресса, а также нежеланием не­
которых государств — членов данной Организа­
ции поддержать созыв Конференции по Индий­
скому океану как зоне мира. Продолжение на­
ращивания военно-морской мощи сверхдержав 
в этом регионе и создание в нем военно-морских 
и военных баз является вопиющим пренебреже­
нием в отношении опасений и чувств, которые бы­
ли выражены всеми прибрежными государствами, 
торжественно провозгласившими, что они хотели

бы, чтобы Индийский океан стал зоной мира. 
Отмечая определенное проявление стремления 
сверхдержав обсудить этот вопрос, мы считаем, 
что ему еще не придали характера срочности и не 
подвергли тому серьезному обсуждению, которо­
го он заслуживает. В частности, мы понимаем, 
что на протяжении периода отсрочки созыва кон­
ференции сверхдержавы продолжали расширять 
и укреплять присутствие своих военно-морских 
сил, что способствовало повышению напряжен­
ности в этом районе.
86. Кения снова призывает все государства ува­
жать эту торжественную декларацию и обратить­
ся к тем странам, которые имеют базы в этом 
районе, с призывом ликвидировать их, с тем что­
бы все государства в этом регионе могли про­
должать без страха предпринимать усилия, нап­
равленные на развитие.
87. Позвольте мне перейти к еще одному серьез­
ному вопросу, который представляет жизненно 
важный интерес для моей страны, а именно к про­
должающимся переговорам по морскому праву. 
Третья Конференция Организации Объединенных 
Наций по морскому праву уже провела шесть 
сессий; последняя из них проходила в Нью-Йор­
ке с 23 мая по 15 июля 1977 года.
88. Как известно, делегации Кении, принимавшие 
участие в этих переговорах, всегда играли кон­
структивную роль в духе компромисса в попытках 
разработать наиболее равноправный и справед­
ливый режим морей, огромные ресурсы которых 
до сих пор были достоянием крупных морских 
держав. До сих пор переговоры были длитель­
ными и сложными. Моря имеют жизненно важ ­
ное значение для каждого государства. Занимая 
более трех четвертей нашей планеты, океаны 
жизненно важны для самого существования ж из­
ни, а с ростом населения мира они приобретают 
все большее значение как источник продоволь­
ствия.
89. Поскольку они являются средством коммуни­
каций, жизненно важно и абсолютно необходи­
мо, чтобы моря по-прежнему были открыты для 
прохода всех государств. В то же время мы дол­
жны положить конец неправильному использова­
нию океанов в качестве свалки для отходов и 
других пагубных веществ, поскольку разрушение 
морей неизбежно приведет к уничтожению жизни 
на земле.
90. Генеральная Ассамблея торжественно заяви­
ла, что дно морей, находящееся за пределами 
действия национальной юрисдикции, а также его 
ресурсы являются общим достоянием человечест­
ва [резолюция 2749 (XXV)] .  Для нас, народа 
Кении, это не просто лозунг. Концепция общего 
достояния — это обязательная норма, и она долж­
на быть отражена в режиме, который гарантиро­
вал бы право развивающихся стран участвовать 
в эксплуатации этих ресурсов и защищал бы их 
от несправедливой конкуренции морских держав, 
которые в настоящее время имеют более высо­
кий технический потенциал эксплуатации этих 
ресурсов.



91. Правительство Кении в настоящее время изу­
чает результаты шестой сессии Конференции по 
морскому праву. Наша предварительная точка 
зрения состоит в том, что неофициальный свод­
ный текст для переговоров который был раз­
работан в ходе сессии, представляет собой зна­
чительный шаг вперед и служит подходящей ос­
новой для разработки окончательного проекта 
договора в ходе предстоящей седьмой сессии, 
которая состоится в Женеве в будущем году.

92. Хотя неофициальный сводный текст для пере­
говоров не полностью отвечает желаниям всех 
государств-членов, мы тем не менее считаем, что 
если делегации отправятся на следующую сес­
сию полные решимости работать в духе компро­
мисса, то текст окажет большую помощь в дос­
тижении окончательного решения. Кения будет 
участвовать в работе будущей сессии, готовая 
вести переговоры. Однако мы полностью отверг­
нем любую попытку любого государства или груп­
пы государств диктовать свои условия другим 
государствам. Тот факт, что неофициальный свод­
ный текст для переговоров не отвечает всем уст­
ремлениям таких государств, не должен быть 
использован как предлог для принятия односто­
ронних мер для грабежа ресурсов, которые явля­
ются общим достоянием человечества, или как 
оправдание этого.

93. Конференция проходит слишком долго, и мое 
правительство и, как я полагаю, правительства 
многих других развивающихся стран, не может 
продолжать эти переговоры бесконечно. Стои­
мость как рабочей силы, так и финансовых рас­
ходов является слишком большой для тех стран, 
у которых много различных потребностей. Поэто­
му мы настоятельно призываем все государства- 
члены предпринять шаги, направленные на зак ­
лючение этого договора в ходе предстоящей сес­
сии.

94. Я хотел бы перейти к некоторым основным эко­
номическим вопросам, которые приобрели насущ­
ный характер и нуждаются в срочном решении в 
интересах справедливости, равенства и мира во 
всем мире. Парижская конференция по между­
народному экономическому сотрудничеству, имев­
шая место в этом году, является самым пос­
ледним проявлением предпринимаемых усилий, 
направленных на то, чтобы начать эффектив­
ные и объективные переговоры по этим вопро­
сам. Ранее, на шестой и седьмой специальных 
сессиях Генеральной Ассамблеи, были даны обе­
щания и сделаны заявления, которые указы­
вали на то, что международное сообщество в нас­
тоящее время наконец-то начало сознавать и 
полностью признавать реальности экономической 
взаимозависимости и общей судьбы мира. В част­
ности, шестая сессия приняла Декларацию и 
Программу действий по установлению нового

экономического порядка [резолюции 3201 (S>-VI) 
и 3202 (S-VI)] ,  что породило новые надежды на 
скорейшее разрешение проблем развития и меж­
дународного экономического сотрудничества.
95. Развивающиеся страны поэтому ожидали, 
что Парижская конференция приведет к разра­
ботке практической программы действий, которая 
в свою очередь приведет к переговорам и в ка­
кой-то мере к достижению согласия в отношении 
создания более справедливого и равноправного 
экономического порядка. Приняв приглашение 
принять участие в этой Конференции, разви­
вающиеся страны тем не менее не ожидали чу­
дес; они не ожидали, что новый международный 
экономический порядок будет установлен за один 
день. Однако они справедливо ожидали, что раз­
витые страны согласятся предпринять позитив­
ные шаги, направленные на устранение тех пре­
пятствий, которые постоянно чинились на пути 
достижения прогресса в области более эффектив­
ного экономического сотрудничества и партнер­
ства. Эти препятствия, которые неоднократно об­
суждались, были порождены человеком и могут 
быть устранены, если будет проявлено больше ре­
шимости и политической воли со стороны разви­
тых стран. Проблемы были ясно определены на 
заседании Группы 77-м'и в Маниле в 1975 году, а 
конкретные предложения по их осуществлению 
были изложены в Манильской декларации, кото­
рая была представлена на четвертой сессии 
ЮНКТАД в Найроби в 1976 году " .

96. В рекомендацию были включены конкретные 
предложения относительно создания механизма 
стабилизации поступлений от экспорта разви­
вающихся стран. Были выдвинуты предложения 
относительно практических мер по компенсатор­
ному финансированию нехватки экспорта, реор­
ганизации товарных рынков и списыванию дол­
гов или изменению графика долгов, которые уже 
представляют собой слишком большое бремя 
и препятствие на пути развития. Были выдвинуты 
предложения в отношении того, как ускорить пе­
редачу соответствующей технологии и опыта 
управления, в которых так нуждаются развиваю­
щиеся страны.
97. После 18 месяцев обсуждения в Париже поч­
ти не был достигнут прогресс в достижении при­
емлемого решения этой проблемы. Бероятно, 
развивающиеся страны считают, что проблему 
можно решить в рамках международных кон­
цепций экономического сотрудничества. Они 
неизменно указывают на свои обязательства 
по предоставлению большей двусторонней и мно­
госторонней помощи, хотя им известно, что лю­
бое увеличение помощи в большей степени сво­
дится на нет в результате инфляции и других 
экономических факторов, не находящихся под 
нашим контролем. Они говорят более подробно

■ " См. Официальные отчеты третьей Конф еренции О р­
ганизации  О бъединенных Н аций по морскому праву, 
том VIII (будут выпущены в качестве документа Органи­
зации Объединенных Н аций), документ A/CONF.62/ 
W P.10 и Add.l.

' ‘ См. Документы К онф еренции О рганизации О бъеди­
ненных Н аций по торговле и развитию, четвертая сессия, 
том I, Д оклад  и Прилож ения (издание О рганизации О бъ­
единенных Наций, в продаже под №  R.76,11.0.10), прило­
жение V.



О тех шагах, которые они предприняли для того, 
чтобы увеличить частные инвестиции в развиваю­
щихся странах. Но мы уже знаем о той неудач­
ной роли, которую играли частные инвесторы в 
усугублении зла экономического господства в 
экономике развивающихся стран. Мы знаем 
ту роль, которую они играли в поддержании 
неблагоприятных условий торговли и режима 
неоправданного оттока прибылей из стран их 
действия.

98. В этой связи мы должны вновь ясно заявить 
о нашей позиции, касающейся транснациональных 
корпораций. Развивающиеся страны больше не 
хотят, чтобы их судьба, в том что касается эко­
номических и торговых отношений, и дальше 
ставилась в зависимость от интересов трансна­
циональных корпораций. Именно по этой причи­
не мы призывали, чтобы система Организации 
Объединенных Наций установила кодекс пове­
дения этих корпораций и установила реальную 
возможность оказания помощи развивающимся 
странам в обеспечении того, чтобы их отношения 
с транснациональными корпорациями существо­
вали на основе равноправного совместного ис­
пользования капиталоотдач. Развивающиеся 
страны до сих пор ожидают результатов этих 
двух решений, но, к сожалению, по-видимому, 
достигнут весьма незначительный прогресс.
99. В целом поэтому я вынужден заявить о рас­
тущем разочаровании и ожесточении развиваю­
щихся стран в связи с отсутствием прогресса в 
развитии более значимого международного эко­
номического порядка. Однако, несмотря на не­
удачи этих переговоров, не только в Париже, 
но также и на четвертой сессии ЮНКТАД в Най­
роби, на многосторонних торговых переговорах 
под эгидой ГАТТ, и дискуссий в рамках МВФ — 
группы Международного банка, развивающиеся 
страны не могут сдать свои позиции. Сделать 
это — означало бы согласиться на поражение и 
обречь две трети человечества всегда жить в усло­
виях нищеты, голода и социальных лишений. Мы 
все еще верим в справедливость своего дела и 
убеждены, что развитые страны имеют возмож­
ность разрешить эти проблемы при наличии доб­
рой воли и политической решимости.
100. Развивающиеся страны должны сами сыг­
рать основную роль в осуществлении этой эконо­
мической эволюции. Кения твердо верит в раз­
витие экономического и технического сотруд­
ничества между странами развивающегося ми­
ра. Сходство наших ресурсов и наших проблем, 
наших устремлений и наших потенциалов, общ­
ность устремлений и цели — все это создает твер­
дую основу для сотрудничества в технической и 
культурной областях, а также в области торго­
вых отношений.
101. Рассматривая роль развивающихся стран 
в новом экономическом порядке, мы должны 
затронуть вопрос о бережном отношении естест­
венных ресурсов и окружающей среды. Как про­
изводители основных сырьевых товаров и сель­
скохозяйственных продуктов развивающиеся

страны не могут игнорировать тот безответствен­
ный и безрассудный способ, который человечест­
во в прошлом использовало для эксплуатации 
как возобновимых, так и невозобновимых естест­
венных ресурсов. Особое значение в настоящий 
момент приобретает весь вопрос использования 
водных ресурсов и сдерживание наступления пус­
тынь на окружающую среду. Эта проблема слиш­
ком долго игнорировалась до такой степени, что 
сейчас она представляет реальную угрозу для 
человеческой жизни. Поэтому моя страна под­
держала резолюции Конференции Организации 
Объединенных Наций по водным ресурсам ’ * и 
первой Конференции Организации Объединенных 
Наций по проблемам опустынивания, проходив­
шей в Найроби с 29 августа по 9 сентября это­
го го д а '* . Кения имела честь принимать пос­
леднюю конференцию. Мы убеждены, что План 
действий, принятый Конференцией''*, является 
вехой на пути к принятию соответствующих мер, 
направленных на то, чтобы спасти человечество 
от исчезновения в результате отсутствия воды 
и продовольствия в силу неразумного использо­
вания земли и ее ресурсов.
102. План действий, который представлен этой 
сессии Генеральной Ассамблеи, отражает сов­
местные усилия специалистов и других лиц, ра­
ботающих в данных областях. Приветствуя их 
работу, в частности роль Генерального секре­
таря Конференции г-на Мостафы Тол бы, мы при­
зываем все страны оказать практическую под­
держку и взять на себя необходимые обязатель­
ства для осуществления Плана действий. В част­
ности, мы просим все страны внести щедрый вклад 
в глобальные усилия по борьбе с опустыниванием 
и по решению связанных с ним проблем. Мы 
просим их принимать решительное участие в суб­
региональных и региональных усилиях, рекомен­
дованных в Плане действий, чтобы окружающая 
человека среда не была уничтожена в результате 
наступления пустынь, в то время как мы будем 
бездействовать.
103. На этом этапе я хотел бы кратко коснуться 
вопроса о населенных пунктах, известного сейчас 
как «Хабитат». Этот вопрос обсуждался в подго­
товительных комитетах Организации Объединен­
ных Наций на различных уровнях, на Конферен­
ции Хабитат ' *, на Совете управляющих Програм­
мы Организации Объединенных Наций по окру­
жающей среде, в Экономическом и Социальном 
Совете, а также на Генеральной Ассамблее. Име­
ли место различные консультации и дискуссии 
на региональном и субрегиональном уровнях.
104. Эту сессию Генеральной Ассамблеи попросят 
принять окончательные решения в отношении ор-

‘  ̂ См. Д оклад  Конф еренции О рганизации О бъединен­
ных Н аций по водным ресурсам, проходившей в М ар-дель- 
П лата с 14 по 25 марта 1977 года (издание О рганизации 
Объединенных Наций, в продаж е под № Е .77.II.А. 12), 
главы 1 и II.

См. документ A/CONF.74/36, глава II.
Там же, глава I.
Х абитат: Конференция О рганизации Объединенных 

Наций по населенным пунктам, проходившая в Ванкувере 
с 31 мая по 11 июня 1976 года.



ганизации Хабитат, ее институционных аспектов, 
а также ее размещения. Моя делегация прини­
мала весьма активное участие во всех обсуж­
дениях этого вопроса с самого начала, и мы име­
ли честь председательствовать в подготовитель­
ном комитете Организации Объединенных Наций 
по Хабитат. Мы убеждены в том, что мнения 
всех делегаций по этому вопросу сейчас полностью 
выражены и рассмотрены, и что окончательное 
решение должно быть принято на этой сессии 
Генеральной Ассамблеи.

105. Проблема населенных пунктов, в особенно­
сти в развивающихся странах, носит насущный и 
настоятельный характер. Миллионы людей живут 
сегодня в унижающих человека условиях, ожи­
дая от этой Ассамблеи конкретных действий по 
облегчению их страданий. Достаточно сказать, 
что наша делегация, как и подавляющее боль­
шинство членов Экономического и Социального 
Совета, поддержит принятую путем консенсуса 
рекомендацию шестьдесят третьей сессии Эко­
номического и Социального Совета по этому 
вопросу '®. Мы полностью понимаем, что в такой 
Организации, как Организация Объединенных 
Наций, насчитывающей сейчас 149 членов, невоз­
можно найти решение, наилучшим образом 
соответствующее стремлениям каждого государ­
ства-члена. В духе компромисса моя делегация 
согласилась присоединиться к большинству и 
принять резолюцию, приемлемую для большин­
ства делегаций. Поэтому я хотел бы призвать все 
делегации на этой сессии принять рекомендацию 
Экономического и Социального Совета путем 
консенсуса для того, чтобы заинтересованные 
учреждения Организации Объединенных Наций 
могли приступить к решению стоящей перед на­
ми трудной и срочной задачи по обеспечению бо­
лее сносной и значимой жизни для миллионов 
людей в мире, для тех, кто не знает ничего, кро­
ме нищеты и лишений.
106. Г-н ШАТТИ (Тунис) {говорит по-арабски): 
От имени делегации Туниса и от себя лично 
мне приятно, во-первых, выразить вам, сэр, мои 
теплые поздравления по случаю вашего избра­
ния на пост Председателя тридцать второй сес­
сии Генеральной Ассамблеи Организации Объ­
единенных Наций.
107. Мы вдвойне рады вашему избранию. П реж ­
де всего, мы ценим опыт, который вы приобрели 
в этой Организации, ваши знания международ­
ных проблем, вашу отзывчивость и умение прис­
лушаться к мнению подавляющего большинства 
делегаций по главным проблемам. Эти качества 
служат для нас гарантией того, что вы будете 
руководить нашей работой с мудростью и ком­
петентностью и направите наши обсуждения на 
достижение тех результатов, которые будут иметь 
самые благоприятные последствия для развития 
международных дел. Мы также рады тому, что 
человек, вступивший на этот пост, является пред-

'9 См. Официальные отчеты Экономического и С оциаль­
ного Совета, шестьдесят третья сессия, Д ополнение М  1, 
решение 262 (LXIII).

ставителем страны, которая нам близка, с кото­
рой нас связывают как чувство старой дружбы, 
так и тесные отношения, которые установились 
между нашим президентом Хабибом Бургибой 
и маршалом Тито и которые стоят у истоков 
общей борьбы за независимость, укрепление на­
ционального суверенитета и установление закон­
ности везде, где она попирается. Кроме того, 
вполне естественно, что эти два человека после 
выполнения своей миссии внутри страны встре­
тились вновь для дальнейшего развития политики 
неприсоединения, которой они руководили бок 
о бок и которая приобрела такой авторитет в на­
ши дни.

108. Я хотел бы воспользоваться этой возмож­
ностью и приветствовать гигантские усилия мар­
шала Тито по укреплению политики неприсоеди­
нения и пожелать ему долгих лет жизни и вся­
ческих успехов в выполнении его задачи.

109. Я хотел бы также выразить мою благо­
дарность вашему предшественнику г-ну Амера­
сингхе, который руководил нашей последней сес­
сией с компетенцией, вызывающей гордость не 
только за его страну, но и за все страны, прово­
дящие политику неприсоединения.

ПО. Я хотел бы также воздать должное г-ну 
Курту Вальдхайму, Генеральному секретарю Ор­
ганизации Объединенных Наций, за его неос­
лабные усилия, которые он предпринимает с це­
лью укрепления нашей организации, и за то 
спокойствие, которое он проявляет перед лицом 
огромных трудностей в деле обеспечения мира 
и. безопасности, которые он встречает с тонким 
умением и преданностью.

111. В этом году Организация Объединенных 
Наций приобрела двух новых членов. Мы ра­
достно приветствуем это великое событие и вы­
ражаем удовлетворение в связи с этой тради­
цией, возникшей в Организации Объединенных 
Наций в предыдушие годы, традицией при­
нимать каждый год новых членов в семью меж­
дународного сообщества. Эта традиция поможет 
нам укрепить надежду на то, что усилия наро­
дов, которые борются за свою независимость, 
неизбежно увенчаются успехом и что каждый год 
мы будем принимать в наши ряды новых членов. 
Таким образом, через несколько лет остальные 
народы, ведущие борьбу, будут освобождены, 
и колониализм исчезнет с лица земли.

112. От имени правительства Туниса я хотел бы 
приветствовать делегацию Джибути — этой брат­
ской страны. Мы выражаем надежду, что приоб­
щение к общей международной ответственности 
откроет для народа Джибути новую эру, в которой 
эта страна осуществит свои надежды на достоин­
ство и развитие. Я заверяю эту страну от имени 
правительства и народа Туниса в нашей солидар­
ности и поддержке в деле укрепления основ ее 
суверенитета и гарантий ее неприкосновенности.

113. Я хотел бы также тепло приветствовать де­
легацию Социалистической Республики Вьетнам,



И от имени президента Бургибы и правительства 
Туниса я приветствую великий вьетнамский на­
род и отдаю дань памяти его бессмертного вож ­
дя президента Хо Ши Мина. Этот народ дал 
лучший пример героизма, и мы надеемся, что 
вступление его в Организацию Объединенных 
Наций укрепит нашу Организацию и предоставит 
большие возможности расширить ее универсаль­
ность и разрешать проблемы, которые она при­
звана рассмотреть.
114. Каждый год мы собираемся по этому случаю, 
для того чтобы подвести итог наших действий 
и измерить этапы, которые мы прошли на служ­
бе мира и международной солидарности. Судя 
по продолжительности этих этапов, нельзя ска­
зать, что есть основания для удовлетворенности 
или успокоенности. Существующее положение 
особенно запутанно и вызывает различные сом­
нения и опасения. Международное политическое 
положение, а также экономическое и социальное 
положение в настоящее время не говорят о дос­
тижении какого-то значительного прогресса за 
последний год. Поэтому мы начинаем эту новую 
сессию перед лицом тех же проблем, которые рас­
сматривались в ходе предыдущей сессии. Однако 
эти проблемы стали более острыми, и это поло­
жение представляет наиболее серьезную опас­
ность для мира.

115. Мы находимся среди тех, кто глубоко уверен 
в том, что Организация Объединенных Наций 
остается наилучшим форумом для человечества, 
где сталкиваются точки зрения и где изыски­
ваются желаемые решения. Мы полагаем также, 
что необходимо укрепить нашу Организацию 
и следить за тем, чтобы она не занимала пози­
ции, противоречащие ее принципам.

116. Повестка дня текущей сессии насыщена важ ­
ными вопросами, и я не намереваюсь касаться 
их всех подробно. Это потребует больше време­
ни, чем это позволительно здесь. Я остановлюсь 
на наиболее важных вопросах и изложу позицию 
моего правительства по ним.

117. Прежде всего, на повестке дня стоит па­
лестинский вопрос и вопрос Ближнего Бостока. 
Не подлежит сомнению, что эти две проблемы в 
ходе последнего года вызывали растущий ин­
терес международного общественного мнения 
и руководителей. Но этот интерес, по нашему мне­
нию, не был соизмерим с той опасностью, которую 
несут эти две проблемы. Сегодня мы действи­
тельно стоим перед лицом самого тяжелого испы­
тания человека в XX веке, и перед этим испы­
танием грубо была поставлена Организация Объ­
единенных Наций. Б этих условиях нельзя более 
предаваться пассивности или отчаянию, особен­
но когда мы знаем о тех масштабах, которые 
приняли эти проблемы, и когда весь мир признает 
сегодня, что ответственность за создание этих 
проблем, за их усугубление лежит не на жерт­
ве — народе, который был изгнан из своего до­
ма, лишен своей собственности и вынужден был 
покинуть родину, а на том, кто ограбил родину

другого, презрел все нормы морали и в своей 
наглости доходит до того, что отвергает историю 
и реальные факты.

118. Проблема, перед которой мы стоим сегодня, 
вышла за рамки всех политических обычных кри­
териев и всех общепризнанных моральных норм. 
Более чем когда бы то ни было мы должны знать, 
могут или не могут идеалы, которые служили 
основой Организации Объединенных Наций, 
вдохновить ее активные действия в отношении 
всех ее членов. Должны ли мы считать членом 
Организации то или иное государство, которое 
неисправимо заражено привычкой не соблюдать 
ее нормы и реагировать на различные события 
с пассивностью и безразличием? Какой ж е в та ­
ком случае выход остается у жертвы агрессии? 
Как можем мы заставить эти жертвы набраться 
терпения и предпочесть политические решения, 
в то время как агрессор занимает все более жест­
кую позицию и изобретает различные уловки для 
того, чтобы отрезать пути к любым искренним 
переговорам, в то время как этот агрессор отри­
цает за  ними право на достойную и нормальную 
жизнь?

119. В течение года в связи с этими двумя проб­
лемами были пережиты значительные потрясения. 
Генеральная Ассамблея в прошлом году не сумела 
принять позитивные резолюции, которые могли 
бы открыть пути к решению этих проблем. Причи­
на заключалась в том, что последнее израильское 
правительство отказывалось брать на себя какую- 
либо инициативу под предлогом необходимости 
подождать, когда пройдут выборы в Израиле 
и в результате выборов будет создано лейбо­
ристское правительство, которое получит поддер­
жку избирателей и серьезно рассмотрит все воп­
росы, прислушиваясь к голосу разума. Мы ни­
коим образом не были убеждены, что ожидаемое 
правительство изменит хоть в чем-то позицию 
израильского государства. Напротив, мы были 
убеждены в том, что это было просто маневром 
для того, чтобы выиграть время и пройти через 
трудный политический этап, когда мировое об­
щественное мнение испытывает все возрастающее 
беспокойство.
120. Мир является свидетелем того, что арабы 
доказали гибкость и долготерпение. Ни одно 
арабское государство не предпринимало инициа­
тив, которые могли бы в той или иной степени 
ухудшить атмосферу или усугубить кризис. Н а­
против, арабские правительства и ООП постоянно 
расширяли контакты в поисках средств, которые 
могли бы открыть пути к позитивному решению.

121. Итак, выборы прошли, и вот что подтверди­
ли факты. Правительство Бегина пришло к вла­
сти. Оно угрожает, оно проводит в жизнь проекты, 
которые, по крайней мере, можно сказать, нап­
равлены на то, чтобы усугубить положение путем 
дальнейшей агрессии и провокаций, которые яв­
ляются вызывом международному сообществу.

122. Весь мир, включая друзей и сторонников 
Израиля, признает, что вопрос о Ближнем Бос-



токе не может быть разрешен без решения палес­
тинской проблемы; он будет решен, как только 
палестинский народ сможет осуществить свои 
права, то есть конкретизировать свою полити­
ческую самобытность и вернуть свой сувере­
нитет. Однако правительство Израиля отрицает 
существование палестинского образования или 
палестинского суверенитета, ограничиваясь пред­
ложениями в адрес палестинцев, сводящимися 
к слиянию их с израильским, или иорданским, или 
другими арабскими образованиями.

123. Политический опыт и здравый смысл гово­
рят, что переговоры могут быть эффективными 
только лишь тогда, когда своими делегациями 
соответственно представлены две воюющие сто­
роны. Однако правительство Израиля стремится 
отстранить организацию, которая находится в 
состоянии войны против Израиля и которая дей­
ствительно представляет палестинский народ, а 
именно ООП, и признает лишь диалог с парт­
нерами, выбранными только по его собственному 
усмотрению.

124. Организация Объединенных Наций реко­
мендует заинтересованным сторонам и друзьям 
Израиля не предпринимать никаких инициатив, 
которые могли бы препятствовать поискам мир­
ного решения или еще более усугубить положе­
ние. Однако Израиль продолжает упрямиться, 
он умножает количество новых поселений в на­
дежде изменить демографический характер ок­
купированных территорий. Он предпринимает аг­
рессию против соседней независимой страны — 
Ливана с целью поставить мир перед фактом, 
что могло бы укрепить его позицию в будущих 
переговорах и создать новую проблему, с тем 
чтобы отвлечь внимание всемирного обществен­
ного мнения от фундаментальных проблем.

125. М еждународная общественность требует 
провозглашения незаконности оккупации иност­
ранных территорий, захваченных силой, и необ­
ходимости освобождения территорий арабских 
стран, оккупированных Израилем с 1967 года. 
Израильское правительство в ответ выступает 
с различными отвлекающими маневрами. В од­
них случаях оно заявляет, что если территория 
занята и заселена, то никогда не поздно поки­
нуть ее и вернуть, в других случаях оно заяв­
ляет, что эвакуация с территорий является прин­
ципом, требующим проведения переговоров.

126. Таким образом, мы, что касается палестин­
ской проблемы, а также вопроса о Ближнем 
Востоке, оказались в положении более напряжен­
ном, чем ранее.

127. Конечно, предпринимаются похвальные уси­
лия, с тем чтобы ликвидировать эту проблему — 
путаницу, которую Израиль стремится внести. 
Полное понимание этой проблемы и основных 
фактов становится все более общим. Правитель­
ство Туниса не может не воздать должное этим 
усилиям, а также всем искренним инициативам, 
предпринятым в этом направлении. Но прави­

тельство Туниса считает, что такие усилия долж­
ны сопровождаться следующими важными сооб­
ражениями:

128. Во-первых, палестинский вопрос и ближне­
восточная проблема представляют взаимодопол­
няющие и неразделимые стороны одного целого.

129. Во-вторых, палестинская проблема может 
быть окончательно и прочно решена только при 
участии сынов этой страны и участии от их име­
ни тех, кто был бы ими выбран для этого, а не 
какими-то другими навязанными представителя­
ми. Правительство Туниса считает, что в нас­
тоящий момент не существует никакого другого 
представителя, говорящего от имени Палестины, 
имеющего большее доверие, большую представи­
тельность и авторитет, чем ООП.

130. В-третьих, переговоры должны исходить 
из признания права палестинцев на создание 
своего независимого палестинского образования 
в соответствии с резолюцией Организации Объ­
единенных Наций от 1947 года [резолюция 181 
( II )],  о чем так часто говорил президент Бур- 
гиба.

131. В-четвертых, захват Израилем арабских 
территорий в результате войны 1967 года нель­
зя признать законным актом. Эвакуация с ок­
купированных территорий поэтому не является 
предметом переговоров, а представляет собой 
операцию, проводимую в соответствии с между­
народным правом и резолюциями Организации 
Объединенных Наций.

132. В-пятых, сосуществование может быть ус­
тановлено только лишь после отказа Израиля 
от его экспансионистской политики, от стремле­
ния навязать свою гегемонию, и после признания 
права народов Ближнего Востока решать свою 
судьбу и сохранить суверенитет своих государств.

133. В любом случае я хотел бы, как предшест­
вующие мне на этой трибуне ораторы, обратиться 
с новым призывом к совести стран, представ­
ленных в этом зале, призвав их проявить актив­
ную и глубокую солидарность, с тем чтобы пе­
рейти от стадии слов к позитивным действиям. 
Мы говорили в течение четверти века, мы при­
няли сотни резолюций. Д ля Израиля этот метод 
работы не нов. На каждую резолюцию, которую 
мы принимаем, он отвечает активным вызывом, 
начиная с усугубления пыток и преследования 
арабских граждан до увеличения числа ев­
рейских поселений для того, чтобы прочнее 
укорениться в этом районе. Наша задача на 
этой сессии заключается в том, чтобы принять 
жесткие резолюции, чтобы нанести поражение 
Израилю и заставить его отказаться от того вы­
зова, который он бросает и который мы не можем 
признать или обойти молчанием, поскольку он 
несет в себе семена войны, которые могут про­
израсти за пределами ближневосточного района 
и представлять особую опасность для мира во 
всем мире.



134. Еще один район вызывает у нас тревогу 
и глубокую озабоченность. В этом районе поло­
жение в принципе не отличается от того, кото­
рое сущ'ествует в оккупированной Палестине, 
потому что там общественный порядок основан 
на расизме и расовой сегрегации. Я имею в виду 
юг Африки. Хотя мы считаем, что независимость 
соседних стран, таких как Ю жная Африка и Ро­
дезия, заставит эти две последние страны изме­
нить их представление о положении вещей и при­
нять в расчет неизбежную эволюцию человечества, 
мы тем не менее подчеркиваем и констатируем, 
что эти режимы замкнулись в себе и упорствуют 
в своем упрямстве. Нет необходимости, напоми­
нать о соответствующих резолюциях, принятых 
Организацией в течение многих лет, которые ос­
тались мертвой буквой в результате невнимания 
правительства Южной Африки. Мы не говорим 
об усугублении положения в Зимбабве и Нами­
бии. События в Соуэто еще свежи в нашей памя­
ти и напоминают нам об ужасной трагедии и мас­
совых казнях, которые выпали на долю корен­
ного населения этого района. К этому добав­
ляется то, что расистское правительство Южной 
Африки превратило Намибию в базу для актов 
агрессии против Замбии, Анголы и Мозамбика, 
подрывая, таким образом, безопасность этих 
африканских стран.

135. Может быть, не бесполезно было бы пред­
ложить новые резолюции по этому вопросу, по­
скольку мы знаем, что судьба, которая выпадет 
на их долю, не обязательно совпадет с судьбой 
предыдущих резолюций. Тунис тем не менее 
просит Совет Безопасности проследить за выпол­
нением его резолюции 385, принятой в 1976 году, 
в соответствии с которой предусмотрено прове­
дение свободных выборов в Намибии под эгидой 
и контролем Организации Объединенных Наций.
136. Правительство Туниса, кроме того, призы­
вает великие державы и африканские государ­
ства занять жесткую позицию в данном случае 
и подвергнуть правительства Южной Африки 
и Родезии экономической, политической, военной 
и культурной изоляции, с тем чтобы оказать дав­
ление и обязать эти два режима подчиниться 
резолюциям Организации Объединенных Наций.
137. Самые последние новости, которые мы узна­
ли, говорят о том, что родезийский вопрос, может 
быть, находится в процессе урегулирования. Пред­
ложения, представленные правительствами Сое­
диненных Штатов и Великобритании, хотя и не 
совсем соответствуют законным устремлениям 
африканцев, фактически закладывают основы 
действий для проведения переговоров и могут 
послужить новой исходной точкой для разре­
шения данной проблемы.
138. С нашей точки зрения, важно поставить 
поезд на рельсы и окончательно отказаться от 
того, чтобы рассматривать эту проблему в коло­
ниалистском плане. Мы не должны прибегать к 
маневрам или попыткам откладывать вопрос со 
дня на день или применять тактику затягивания, 
с тем чтобы выиграть несколько недель или ме­

сяцев. Оказывая свою полную поддержку осво­
бодительным африканским движениям, мое пра­
вительство поддерживает любые похвальные 
решения, направленные на облегчение мирного 
решения и приближение часа безопасности и мира.

139. Во время нашего выступления на преды­
дущей сессии Генеральной А ссам блеи"’ мы 
подчеркнули ту тревогу, которую вызывает у 
нас распространение ядерного оружия. Наши опа­
сения отнюдь не уменьшились сегодня ввиду 
тенденций, которые имеют место во всем мире 
и которые идут в направлении нарастания арсе­
налов этого оружия, его накопления ш распрост­
ранения. Особенно усиливает наше беспокойство 
возможное приобретение этого оружия опреде­
ленными странами, которых мораль и между­
народное право не остановят от агрессии против 
других, такими странами, какими, например, 
является Израиль или Ю жная Африка.

140. Многочисленные резолюции Организации 
Объединенных Наций, принятые в этих рамках, 
остались мертвой буквой. Я приведу в качестве 
примера резолюцию, в которой содержится при­
зыв к развитым в военном и экономическом отно­
шении странам сократить свои военные бюджеты 
и использовать часть сэкономленных средств на 
оказание помощи развивающимся странам 
[резолюция 3254 ( XXIX)] .

141. Мы выражаем сожаление в связи с тем, 
что до сих пор на этом пути не было достигнуто 
никакого прогресса, тем более что контакты и 
переговоры по этому вопросу умножились и ока­
залось, что средств, позволяющих преодолеть 
существующие трудности, вполне достаточно. 
Выражая свое удовлетворение в связи с про­
ведением в мае-июне 1978 года чрезвычайной сес­
сии Организации Объединенных Наций по проб­
леме разоружения, мое правительство хотело бы, 
чтобы текущая сессия смогла преодолеть пре­
пятствия, мешающие заключению международ­
ного договора о запрещении использования 
силы в международных отношениях.

142. Я хотел бы теперь перейти к международ­
ным экономическим отношениям и изложить по­
зицию моей страны по этому вопросу. Тунис, 
как известно всему миру, в принципе полностью 
солидарен с позицией, занятой Группой 77-ми 
и определенной многочисленными конференция­
ми неприсоединившихся стран.

143. Международное экономическое положение 
продолжает характеризоваться сегодня отсутст­
вием порядка и неравенством. Генеральный 
секретарь тонко упомянул об этом в своем док­
ладе, когда он говорил о «неопределенности, 
выражающейся сейчас ярче, чем когда бы то ни 
было после второй мировой войны» [см. AI32I1, 
раздел VI].

'■ ’’ См. Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, 
тридцать первая сессия. П ленарны е заседания, 22-е 
заседание, пункты 33—68.



144. Становится все более очевидным, что это 
положение является результатом, прежде всего, 
определенной экономической политики, проводи­
мой промышленно развитыми странами, которые, 
стремясь решить исключительно свои насущные 
национальные проблемы, приносят в жертву 
поиски прочного решения в интересах международ­
ного сообщества в целом.

145. Протекционистские меры, предпринимаемые 
в последнее время некоторыми развитыми стра­
нами в отношении экспорта текстильных про­
дуктов большого числа развивающихся стран, 
включая Тунис, доказывают эту достойную со­
жаления тенденцию. Эти и другие аналогичные 
меры, ограничивая область действия международ­
ного сотрудничества и опасно тормозя расши­
рение мировой торговли, особенно развивающих­
ся стран, не только еще более задерживают эко­
номическое развитие и социальный прогресс пос­
ледних, но также препятствуют оживлению ак­
тивности в самих развитых странах.

146. Но здесь нельзя ошибаться: концепция взаи­
мозависимости экономики, провозглашенная здесь, 
не является просто лозунгом. Ее нельзя понимать 
в ограниченном смысле. Неуважение обязательств 
по взаимозависимости для тех и других может 
иметь неблагоприятные последствия для всех.

147. Необходимость установления нового меж­
дународного экономического порядка была оп­
равдана стремлением избавить экономику всех 
стран от такого рода бремени и обеспечить для 
международного сообщества условия гармонич­
ного развития в рамках справедливости и искрен­
него сотрудничества. Однако, если мы приветст­
вуем принятое в последнее время некоторыми 
державами решение снять свои принципиальные 
возражения в том, что касается преследования 
этой цели, мы можем только выражать свое со­
жаление в связи с упрямством в отказе приме­
нения определенных мер.

148. В то время как надежды, порожденные в от­
ношении седьмой специальной сессии, продолжают 
оставаться нереализованными. Конференция в 
Париже по международному экономическому 
сотрудничеству закончилась результатами, кото­
рые отнюдь не оправдывают самых разумных на­
дежд. Однако было бы неточно считать, что диа­
лог между Севером и Югом не позволил заложить 
первый камень в процессе установления нового 
международного экономического порядка.

149. Не отрадно ли констатировать, что, несмот­
ря на все трудности, развитые и развивающиеся 
страны заявили о своем желании продолжить 
этот диалог? Страны — члены Группы 77-ми со 
своей стороны вновь подтвердили свои благие 
намерения в этом отношении в декларации, ко­
торую их министры иностранных дел приняли 
29 сентября этого года [AI32I244].

150. Теперь необходимо дать новый импульс для 
глобальных экономических переговоров и про­
водить их в нормальных рамках, в рамках сис­

темы Организации Объединенных Наций, под 
постоянным политическим контролем со стороны 
Генеральной Ассамблеи.

151. Эти глобальные переговоры, конечно же, 
могут быть завершены, дополнены региональными 
и межрегиональными переговорами, которые, про­
ходя на соответствующих форумах, могут спо­
собствовать диалогу и усилиям, направленным на 
установление нового международного экономи­
ческого порядка. Переговоры между Европой 
и арабскими странами и переговоры между Аф­
рикой и арабами, которые уже имеют конкретные 
результаты, являются частью этих усилий. Тунис 
со своей стороны внесет свой вклад в начало 
и ход этих переговоров.

152. Глобальные переговоры должны и далее в ос­
новном опираться на соответствующие резолюции, 
принятые Организацией Объединенных Наций, 
в частности резолюции шестой и седьмой специаль­
ных сессий ' ® и резолюции, связанные с Хар­
тией экономических прав и обязанностей госу­
дарств. Однако нужно также включить в общий 
процесс, направленный на установление нового 
международного экономического порядка, и кон­
кретные решения Парижской конференции, ко­
торые все государства — члены нашей Органи­
зации или подавляющее их большинство сочли 
позитивными.

153. Повестка дня данной сессии позволяет нам 
начать процесс, направленный на принятие но­
вой международной стратегии развития на сле­
дующее десятилетие. Кроме того, трагично было 
бы полагать, что ожидаемых результатов диа­
лога можно будет достичь путем классификации 
развивающихся стран или с помощью решения 
предоставить выгоду той или иной группе стран, 
путем ограниченных неэффективных мер, кото­
рые будут противоречить общим мерам, направ­
ленным на фундаментальную перестройку меж­
дународных экономических отношений и на ре­
шение связанных с этим проблем, и прежде всего 
структурных проблем всех стран «третьего мира», 
таких как задолженность, индустриализация, 
производство продовольствия и, конечно, дос­
туп на рынки развитых стран.

154. Тунис, со своей стороны, начиная в этом 
году пятый план развития, ставит новые цели 
в решении проблемы занятости, пытаясь удов­
летворить все дополнительные потребности в за ­
нятости в период 1977— 1981 годов. По нашему 
мнению, это цель, которая соответствует надеж­
дам, выраженным здесь многочисленными орато­
рами, главным образом цель обеспечить через по­
средство занятости лучшее распределение доходов 
в каждой стране и удовлетворить значительные 
потребности всех членов общества. Поступая 
таким образом, моя страна в основном рассчи­
тывает на свои собственные силы, силы своего на­
рода и национальные ресурсы. Этих ресурсов

'8  Резолю ции 3201 (S -V I), 3202 (S -V I), 3362 (S-VII) 
Генеральной Ассамблеи.



настолько мало, насколько мало стран, которые 
пользуются особым вниманием со стороны меж­
дународного сообщества. Мы хотели бы надеять­
ся, что эта помощь и это понимание будут достиг­
нуты.

155. Все вопросы, которые мы обсуждаем в нас­
тоящее время, рассматриваются исключительно 
на правительственном уровне. Очень редко они 
являются предметом массовой информации, как 
они того заслуживают, или доводятся до внима­
ния общественности, с тем чтобы она, хотя бы 
косвенно, участвовала в решении данных проб­
лем. Общественное мнение больше не удовлет­
воряет неполная информация, оно не может лег­
ко принять те данные, которые передаются кем- 
то или которые модулируются теми, кто их пуб­
ликует или передает. Необходимо добавить, что 
никакие политические, экономические или со­
циальные проекты не могут быть успешно решены 
без доступной, точной и объективной информации 
по этим проектам. Развивающиеся страны изучи­
ли этот вопрос в свете движения неприсоедине­
ния и предприняли поиски соответствующего ре­
шения на международном уровне. Эти усилия 
привлекли внимание Организации Объединенных 
Наций, которая через каналы ЮНЕСКО откры­
ла досье информации. Во время Генеральной 
конференции этой организации в Найроби в 
1976 году были приняты очень важные резолю­
ции Тем не менее эти решения представляют 
собой не что иное, как первый этап, за которым 
должны последовать новые.

156. Вступая на пост Председателя межправи­
тельственного совета по координации информа­
ции между неприсоединившимися странами, моя 
страна взяла на себя тяжелую ответственность 
в области информации в рамках этой группы. 
Неоднократно Тунис выступал с инициативами 
о начале диалога с Европой с целью получения 
более обширной информации о поддержании но­
вого типа отношений, к которому стремится меж­
дународное сообщество. Здесь я хотел бы особен­
но отметить многочисленные встречи африканских, 
арабских или неприсоединившихся стран, которые 
состоялись в течение последних двух лет.

157. Именно так родилась идея создания нового 
международного порядка представления инфор­
мации по примеру нового международного эконо­
мического порядка, к которому мы стремимся. 
Этот новый порядок представления информации 
должен иметь своей целью предоставление обще­
ственному мировому мнению более объективной 
и здравой информации, которая, по всей вероят­
ности, послужит делу мира, справедливости и сот­
рудничества между всеми странами.

158. Мы надеемся, что этот вопрос привлечет 
внимание, которого он заслуживает, в Органи-

‘ ® См. Акты Генеральной конф еренции, девятнадцатая 
сессия, Найроби, 1976 год, том I, резолю ции  (П ариж , 
О рганизация Объединенных Наций по вопросам образо­
вания, науки и культуры, 1977 год).

зации Объединенных Наций, с тем чтобы мы 
смогли обсудить его среди вопросов, включенных 
в повестку дня тридцать третьей сессии Генераль­
ной Ассамблеи.

159. Г-н ХНЕУПЕК (Чехословакия) : Уважае­
мый г-н Председатель, я уже воспользовался воз­
можностью поздравить с этой высокой трибуны 
вас лично и выразить наше удовлетворение тем, 
что мы будем работать под вашим опытным руко­
водством. Я имел возможность приветствовать 
Социалистическую Республику Вьетнам и Респуб­
лику Джибути с принятием их в члены Организа­
ции Объединенных Наций. Хотелось бы также 
поздравить уважаемого г-на Курта Вальдхайма 
с переизбранием на высокий пост Генерального 
секретаря и пожелать ему дальнейших плодотвор­
ных успехов в его ответственной работе во главе 
нашей Организации. Я также хотел бы присое­
диниться . к выражению благодарности г-ну 
Гамильтону Ширли Амерасингхе за проведенную 
им работу на тридцать первой сессии Генераль­
ной Ассамблеи Организации Объединенных Н а­
ций.

160. Выражая мнение чехословацкого прави­
тельства, я хочу вместе с другими выступающи­
ми здесь ораторами с удовлетворением отметить, 
что истекший год в развитии международных 
отношений мы считаем периодом продолжавше­
гося углубления разрядки международной нап­
ряженности — этой главной задачи всех тех, кому 
дорог мир. Для всех нас может быть отрадным, 
что идея разрядки все глубже проникает в соз­
нание людей, становится явлением, способствую­
щим решению неотложных международных проб­
лем, материальной силой, действующей в инте­
ресах мира и безопасности, во имя экономическо­
го, социального и культурного развития челове­
чества.
161. Вот почему в особенно актуальном контекс­
те с этим фактором находится событие, которое, 
несомненно, является самым выдающимся в ис­
тории человечества,— Великая Октябрьская со­
циалистическая революция, 60-летие которой 
мы будем вскоре отмечать. Ее принципиальная 
внешнеполитическая ориентация, закрепленная 
в ленинском Декрете о мире, в самом первом 
документе Революции, в этом генеральном про­
екте политики мирного сосуществования стран 
с различным социальным строем, находится в пря­
мой причинной зависимости от принципов, кото­
рые сегодня нашли свое объективное выражение 
в политике разрядки напряженности.
162. Несомненно, заслуживает внимания тот 
факт, что как раз такие принципы, как решение 
международных проблем путем переговоров, 
поиски самых эффективных форм взаимовыгод­
ного сотрудничества и обеспечение реальных 
прав человека, являются сегодня главной целью 
деятельности Организации Объединенных Наций.

163. Д а, Октябрьская революция глубоко подор­
вала старые общественные структуры, способ­
ствовала рождению в мире первого государства.



которое с момента своего возникновения гаран­
тировало основные праза человека, где решаю­
щую силу представляет голос трудящихся, где 
господствует подлинное равноправие и справед­
ливость. Это принципиально новое историческое 
явление вдохновило весь остальной мир, вызвало 
переворот в развитии человечества, привело к 
освобождению народов, к распаду колониальной 
системы, к небывалому развитию демократии и 
общественного прогресса. Основные принципы 
этой политики полностью отражены в проекте но­
вой Конституции СССР и будут воплощены в ней 
в качестве высшего закона Советского государ­
ства.
164. В этой мирной политике глубоко заинтере­
сована Чехословакия, на возникновение которой 
Великая Октябрьская социалистическая револю­
ция оказала прямое влияние. «Мы всегда исхо­
дим и впредь будем исходить из принципа мир­
ного сосуществования государств с различным 
общественным строем»,— сказал Генеральный 
секретарь Центрального комитета Коммунисти­
ческой партии Чехословакии, президент Респуб­
лики Густав Гусак на XV съезде Коммунистиче­
ской партии Чехословакии. Далее он сказал:

«В нашу эпоху, когда в мире накопилось гро­
мадное количество разрушительных средств, 
это единственно приемлемая альтернатива. Эта 
политика отвечает коренным интересам не толь­
ко народов социалистических стран но и инте­
ресам народов всего мира».

165. Мы считаем, что политика, основой кото­
рой является ориентация на взаимовыгодное сот­
рудничество и поиски всесторонне приемлемых 
решений проблем при одновременном строгом 
соблюдении принципов равноправия, невмеша­
тельства во внутренние дела, всеобщего приме­
нения режима наибольшего благоприятствования 
в экономических отношениях, ликвидации всякой 
дискриминации по политическим и другим сооб­
ражениям, стимулирует дальнейшее сближение 
народов и стран, усиливает демократизацию меж­
дународных отношений, укрепляет кровообра­
щение организма международного мира, откры­
вает совершенно новые возможности не только 
в политической сфере, но также и в области 
обмена культурными и научными ценностями, 
содействует решению вопросов защиты окру­
жающей среды, рационального использования 
энергетических и продовольственных ресурсов 
и других насущных вопросов современности. 
Иначе говоря, разрядка означает отказ от угроз 
и нажима и вступление на путь сотрудничества.

166. Если главная и первоочередная задача Ор­
ганизации Объединенных Наций состоит в упро­
чении всеобщего мира и международной безо­
пасности, то в таком случае мы, представители 
правительств государств-членов, несем в зна­
чительной степени ответственность за осуществ­
ление этой задачи.
167. Наш долг на этом высоком форуме состоит 
не столько в том, чтобы доказывать друг другу.

что мир необходим, и убеждать убежденных, а, 
главным образом, в том, чтобы на основе глубо­
кого анализа достичь договоренности о том, ка­
кие действенные, активные и конструктивные 
меры необходимо принять для достижения этой 
цели.
168. Рассматривая эти вопросы, нам следова­
ло бы с чувством большой ответственности, трез­
во и рационально исходить из общественных и 
объективно существующих фактов, из структуры 
современного мира, его политического спектра, 
соотношения сил, тенденций и перспектив.

169. При этом обязательно учитывать, что на 
нашей планете существует содружество, без ко­
торого нельзя сейчас решать какую бы то ни 
было мировую проблему. Это — содружество со­
циалистических стран, которое уже давно пере­
стали пытаться представлять как некое истори­
ческое недоразумение или определенную исто­
рическую аномалию даже те, которые стремились 
изображать его таким на протяжении многих 
лет.

170. Благодаря этим странам в современном мире 
сложилось такое соотношение сил, которое нель­
зя изменить ни запугиванием, характерным для 
времен «холодной войны», ни тактикой приобре­
тения дешевых преимуществ или даже новыми 
видами оружия. Поэтому всем тем, кто намерен 
поступать таким образом или уже поступает так, 
следовало бы помнить, что страны социализма 
представляют сегодня могучее содружество, мощь 
и успехи которого неуклонно растут, содружество, 
которое пользуется огромным влиянием и имеет 
достаточно сил, чтобы защитить себя от любой 
угрозы или шантажа. И те, кто рассчитывает 
на другое, прибегая к старым методам, должны 
понять, что такая политика заранее обречена на 
провал уже потому, что в современном мире су­
ществует совершенно иное соотношение сил, 
совершенно другой климат, чем это было, скажем, 
лет двадцать тому назад. Эти противники разряд­
ки наносят ущерб не только делу мира, но и своим 
собственным народам, все глубже затягивая их 
в водоворот обесценивания валют инфляции, без­
работицы и постоянно усиливающихся экономи­
ческих трудностей, ответственность за которые 
несут, конечно, они сами.

171. Из всего этого вытекает логический вывод, 
что только нашими общими усилиями,— и пока 
нам это удается и мы верим, что так будет и 
впредь,— мы сможем устранять потенциальные 
очаги фатальных военных конфликтов и прини­
мать превентивные меры против возникновения 
новых таких очагов.

172. На этом форуме уже не раз подчеркивалось, 
какое значение имеет для мира Заключительный 
акт Совещания по безопасности и сотрудничеству 
в Европе ®°. Д ва года, прошедшие со времени его 
подписания, продемонстрировали, что безопас­
ность в Европе укрепляется, что создается об-



становка для дополнения политической разрядки 
разрядкой в военной области, для дальнейшего 
развития равноправного и взаимовыгодного сот­
рудничества. Все это является свидетельством 
прочности, жизнеспособности и обоснованности 
этой политики.

173. Чехословакия — страна, расположенная в 
сердце Европы, одна из немногих стран, которые 
находятся непосредственно на рубеже двух миров 
с различным социальным строем, является осо­
бенно чувствительной к политическому положе­
нию в Европе. Поэтому мы говорим так с полной 
ответственностью.

174. Однако новые качества международных от­
ношений, формирующихся в процессе разрядки, 
требуют уже не только заявлений общего харак­
тера, а новых, конструктивных действий. Мы по 
праву ожидаем поэтому, что ответственные руко­
водители западных стран проявят нужную госу­
дарственную мудрость и дальновидность в ин­
тересах умножения результатов в этой фунда­
ментальной области прав человека, права на 
жизнь, права на мир, права на безопасность 
народов.

175. Наше правительство уделяет постоянное 
внимание серьезному и комплексному проведению 
в жизнь итогов Европейского совещания. Заклю­
чительный акт этого Совещания никогда не рас­
сматривался нами как нечто абстрактное. Мы 
приветствовали его как результат позитивных 
сдвигов в отношениях между европейскими стра­
нами, как международный документ исключи­
тельной важности, создающий надежную мирную 
платформу для долговременного взаимовыгодного 
развития отношений между государствами, как 
важную опору существующей структуры между­
народных отношений в мире в целом, как гло­
бальную программу сотрудничества в политиче­
ской, экономической и гуманитарной областях.

176. Мы полностью поддерживаем предложение 
Советского Союза о расширении общеевропей­
ского сотрудничества в ряде важных областей, 
хорошим началом которого могли бы стать кон­
ференции по сотрудничеству в таких жизненно 
важных областях, как энергетика, транспорт 
и охрана окружающей среды.

177. Мы верим, что таким же образом к этому 
документу будут подходить все те, кто сегодня ся­
дет за стол переговоров в Белграде, чтобы обсу­
дить, что делать дальше и как обеспечить такое 
положение, чтобы дух Хельсинки и впредь был 
доминирующим фактором формирования отноше­
ний между государствами европейского конти­
нента.

178. Чехословакия, будучи прочным звеном со­
циалистического содружества, уделяет первооче­
редное внимание всестороннему развитию брат­
ских связей и сотрудничества с Советским Союзом 
и всеми социалистическими государствами. Наше 
сотрудничество и тесное координированное взаи­

модействие в рамках Варшавского договора и 
Совета Экономической Взаимопомощи расши­
ряется и углубляется, что содействует дальней­
шему укреплению безопасности, расцвету эконо­
мики, культуры, жизненного уровня нашего наро­
да. Постоянный рост сил и могущества стран 
социалистического содружества стал знамена­
тельным фактором стабилизации отношений во 
всей Европе.

179. Говоря о двусторонних отношениях нашей 
страны, с удовлетворением хочется отметить, 
что за период, истекший со времени последней 
сессии Генеральной Ассамблеи ООН, расшири­
лись и углубились наши плодотворные, полезные 
связи с целым рядом стран с различным социаль­
ным строем. Мы развернули широкие контакты, 
главным образом в политической области, что 
отразилось на проведенных переговорах, визитах, 
на обмене мнениями на всех уровнях, в том числе 
и на самом высоком. Такое позитивное развитие 
имело место в отношениях с Финляндией, Фран­
цией, Турцией, Данией, Бельгией, Великобрита­
нией, Грецией, Кипром, Ватиканом, Португалией, 
Исландией, Испанией и другими странами.

180. Мы продвинулись в определенной степени 
такж е в развитии связей с ФРГ, и мы готовы 
идти дальше в этом направлении. Одним словом, 
мы за то, чтобы между нашими странами сущест­
вовали добрососедские отношения. То же самое 
можем сказать и в отношении нашего другого 
соседа — Австрии. Мы стремимся к развитию хо­
роших взаимоотношений с ней, хотим углублять 
эти отношения на основе равноправия, взаимно­
го уважения и невмешательства.

181. Благоприятное развитие отмечается в на­
ших отношениях с Канадой, чего, к сожалению, 
мы не можем сказать о наших отношениях с Сое­
диненными Штатами Америки вследствие неуре­
гулированных, отнюдь не по нашей вине, вопро­
сов. Однако, если США проявят соответствующую 
готовность и приложат для этого необходимые 
усилия, мы полностью готовы развивать равно­
правные и взаимовыгодные отношения и с этой 
страной.

182. В ходе активного диалога со странами, под­
писавшими Заключительный акт, нами были про­
ведены десятки специализированных консульта­
ций. Мы продвинулись вперед в договорно-право­
вом урегулировании двусторонних отношений с 
большинством этих стран и заключили с ними 
около пятидесяти соглашений. Свои культурные 
связи мы осуществляем теперь на основе согла­
шений, протоколов и программ обмена с 22 стра­
нами, подписавшими Заключительный акт.

183. Короче говоря. Заключительный акт — этот 
чрезвычайно важный документ, мы восприняли 
как импульс и источник инициативы, ориентирую­
щий страны-участницы на дальнейшее углубление 
и расширение взаимного сотрудничества, под­
тверждающий к тому же известную истину, гла­
сящую, что основной клеткой сложного процесса



международных отношений являются отношения 
двусторонние, ничем не заменимое дополнение 
отношений многосторонних.

184. Чехословакия, которая до завоевания своей 
независимости сотни лет боролась против ино­
странного гнета, полностью разделяет чаяния 
народов Африки, Азии и Латинской Америки. 
Мы оказываем последовательную поддержку раз­
вивающимся странам, которые добиваются поли­
тической независимости, стремятся к экономиче­
скому развитию и социальному прогрессу. Наша 
страна искренне заинтересована в укреплении 
взаимного доверия и сотрудничества с этими стра­
нами во всех областях, представляющих общий 
интерес.

185. Мы придаем большое значение движению 
неприсоединившихся стран, которые активно 
стремятся к достижению свободы и независимости 
народов в борьбе против империализма и нео­
колониализма. Мы горячо приветствуем то, что 
эти страны считают полезным и объективно необ­
ходимым, чтобы процесс разрядки международ­
ной напряженности стал универсальным и доми­
нирующим фактором международных отношений 
на всех континентах. Мы верим, что эта идея по­
лучит полную поддержку и на предстоящей встре­
че неприсоединившихся стран в Гаване.

186. Империалистические круги не заинтересо­
ваны, однако, в стабильных международных от­
ношениях. Вызывая конфликты между молодыми 
независимыми государствами, они намерены рас­
колоть единство антиимпериалистического и анти­
колониального фронта. Поэтому мы поддержива­
ем и будем поддерживать и впредь усилия, на­
правленные на дальнейшее укрепление сотрудни­
чества и взаимодействия развивающихся стран. 
Мы убеждены, что не существует ни одного воп­
роса, который нельзя было бы разрешить путем 
мирного урегулирования, путем переговоров.

187. Правительство Чехословакии разделяет мне­
ние, что уже недалеко то время, когда последние 
остатки колониализма, расизма и апартеида — 
этой отвратительной сыпи на лице человечест­
в а — раз и навсегда будут ликвидированы, ис­
чезнут как постыдный политический анахронизм 
и нетерпимый балласт прошлого.

188. Чехословакия всегда оказывала поддержку 
народам Зимбабве и Намибии и будет впредь 
решительно стоять на их стороне в их справедли­
вой борьбе за свободу и независимость. Попытки 
продвигать такое решение проблемы на юге Аф­
рики, которое удовлетворяло бы только расист­
ские режимы меньшинств, таят в себе потенциаль­
ную угрозу возникновения конфликтов и новых 
очагов напряженности.

189. Мы решительно осуждаем политику апартеи­
да, проводимую Южно-Африканской Республи­
кой, и полностью поддерживаем решения, при­
нятые Всемирной конференцией действий против 
апартеида, недавно проходившей в Лагосе.

190. Сообщения о том, что в Южно-Африкан­
ской Республике ведется подготовка к производ­
ству ядерного оружия, вызывают тревогу, по­
скольку это представляет собой потенциальную 
угрозу не только для народов Африки, но и для 
всеобщего мира. Мы — за то, чтобы предпринять 
решительные шаги с целью воспрепятствовать 
такому развитию.

191. Серьезнейшим очагом напряженности по- 
прежнему остается Ближний Восток, вследствие 
аннексионистской политики Израиля. Установ­
ление прочного мира в этом районе требует, преж­
де всего, вывода израильских войск со всех араб­
ских земель, захваченных в 1967 году, предостав­
ления законных прав арабскому народу Палести­
ны, в том числе права на самоопределение и 
образование собственного государства. Урегули­
рование ближневосточного вопроса должно также 
учитывать обеспечение всем государствам этого 
района права на независимое и безопасное су­
ществование. Путь к решению этой жгучей проб­
лемы ведет через Женевскую мирную конферен­
цию по Ближнему Востоку при участии всех не­
посредственно заинтересованных государств, 
включая ООП как единственного законного пред­
ставителя своего народа.

192. Столь же определенно мы стоим за решение, 
кипрского вопроса, за такое решение, которое бу­
дет строго учитывать суверенитет, независимость 
и территориальную целостность Республики Кипр. 
Мы поддерживаем усилия, направленные на ре­
шение этой проблемы, выражая надежду, что в 
этом направлении и впредь будет играть важную 
роль Организация Объединенных Наций и ее Ге­
неральный секретарь.

193. Неустанное внимание мы уделяем положе­
нию на Корейском полуострове. Мы поддержива­
ем политику Корейской Народно-Демократиче­
ской Республики, направленную на создание ус­
ловий для мирного, демократического и самостоя­
тельного объединения Кореи путем вывода ино­
странных войск.

194. Мы полностью солидарны со справедливой 
борьбой, которую ведет народ Чили за восстанов­
ление своих основных гражданских прав и свобод.

195. Ход общих прений показывает, что важней­
шая задача, стоящая перед нашей Организа­
цией,— обеспечить дальнейшее развитие и укреп­
ление разрядки, придать ей прочный и необрати­
мый характер, избавить человечество от нависшей 
угрозы термоядерного катаклизма.

196. Вот почему Чехословакия горячо приняла 
и полностью поддержала предложение, представ­
ленное министром иностранных дел Советского 
Союза А. А. Громыко, включить в повестку дня 
тридцать второй сессии Генеральной Ассамблеи 
Организации Объединенных Наций в качестве 
важного и срочного пункт об углублении и упро­
чении международной разрядки и предотвраще­
нии опасности ядерной войны [AI32I242]. Мы ве­
рим, что все миролюбивые государства окажут



полную поддержку проекту декларации об углуб­
лении и упрочении разрядки международных 
отношений [там же, приложение /] и резолюции 
о предотвращении опасности ядерной войны 
[там же, приложение I I ] . Чехословакия сделает 
все для их принятия и претворения в жизнь.

197. Важным инструментом в деле последова­
тельного улучшения общей атмосферы в мире мог 
бы стать договор о неприменении силы в между­
народных отношениях, предложенный Советским 
Союзом в прошлом году ® '.  Следует, по нашему 
мнению, усиленно работать над ним.

198. В послевоенный период Советским Союзом 
и другими социалистическими государствами бы­
ло представлено более семидесяти инициативных 
предложений, начиная с предложения о всеобщем 
и полном разоружении и кончая рядом проектов 
относительно частичных мер по разоружению. 
Это уже само по себе является доказательством 
того, каким ключевым, требующим неотложного 
положительного решения вопросом мы считаем 
проблему разоружения и разрядки в военной об­
ласти.
199. В этом году эти инициативы пополнились 
Соглашением о запрещении воздействия на окру­
жающую среду в военных целях, которое было 
нами подписано в мае в Женеве. Пользуясь слу­
чаем, я хотел бы вновь подчеркнуть, насколько 
полезную деятельность осуществляет Комитет по 
разоружению в Женеве, который подготовил упо­
мянутое соглашение. Чехословакия, будучи перво­
начальным членом этого органа, который функ­
ционирует вот уже 15 лет, считает, что деятель­
ность этого Комитета имеет долговременное зна­
чение. Исключительно важным шагом на пути к 
миру и сотрудничеству явилось бы и всеобщее 
запрещение совершенствования ядерного оружия, 
к которому принадлежит и так называемая нейт­
ронная бомба, преимущество которой состоит 
будто бы в том, что она уничтожает не материаль­
ные ценности, а всего-навсего людей. Каким пря­
мо-таки иронично-циничным контрастом выгля­
дит решение о ее создании в свете развязанной в 
то же самое время кампании в защиту так назы­
ваемых прав человека. Мы считаем, что введение 
в вооружение такого страшного оружия должно 
быть приостановлено путем заключения междуна­
родного соглашения, которое запретило бы созда­
ние и производство новых видов и систем оружия 
массового уничтожения. Поэтому следовало бы 
приложить все усилия к тому, чтобы был реализо­
ван соответствующий проект, представленный Со­
ветским Союзом.

200. Неоценимое значение имело бы также при­
нятие предложения стран — участниц Варшавско­
го договора, адресованного всем государствам, 
подписавшим Заключительный акт Совещания в 
Хельсинки. В нем предлагается, чтобы эти госу­
дарства заключили между собой соглашение о

9 ■ См. Официальные отчеты Генеральной А ссам блеи, 
тридцать первая сессия. П рилож ения, пункт 124 повестки 
дня, документ А/31/243, приложение.

неприменении первыми ядерного оружия друг про­
тив друга.

201. Важное место занимают переговоры о вза­
имном сокращении уровня вооруженных сил и 
вооружений в Центральной Европе, в которых 
мы, Чехословакия, принимаем участие. Они могут 
успешно завершиться лишь в том случае, если 
западные участники переговоров перестанут пы­
таться в поисках односторонних преимуществ 
ущемить интересы социалистических государств. 
Если западная сторона проявит реалистический 
подход, достижение намеченной цели вполне ре­
ально.

202. Кстати, говоря о разоружении, хотелось бы 
сказать, что положение дел в области перего­
воров по разоружению является далеко не удов­
летворительным. Мы обязаны поэтому сделать 
все для надлежащей подготовки специальной 
сессии Генеральной Ассамблеи, которая в буду­
щем году подробно обсудит это положение, и ши­
роко использовать возможности созданного с этой 
целью Комитета, в котором, однако, должны быть 
более справедливо представлены все региональ­
ные группы. Эффективность специальной сессии 
повысилась бы от сознания того, что вслед за 
ней состоится универсальная Всемирная конфе­
ренция по разоружению, для работы которой 
должны быть созданы оптимальные условия в 
целях достижения желаемых результатов.

203. Благодаря совместным усилиям социалис­
тических и развивающихся стран были достиг­
нуты первые благоприятные результаты в деле 
перестройки международных, экономических от­
ношений в соответствии с политической реаль­
ностью современности. Это было сделано, несмот­
ря на все попытки со стороны империалистиче­
ских государств сохранить экономическую систе­
му, несущую печать наследия колониализма, нео­
колониализма и рецидивов холодной войны. Одна­
ко придется приложить еще немало усилий для 
того, чтобы устранить противоречия между 
существующим характером международных эко­
номических отношений, сформировавшихся в 
прошлом, и актуальными требованиями, выдви­
гаемыми большинством стран.

204. Чехословакия ведет последовательную борь­
бу за перестройку международных экономических 
отношений на демократической и справедливой 
основе. Поэтому мы поддерживаем Декларацию 
и Программу действий по созданию нового эконо­
мического порядка и все прогрессивные поло­
жения Хартии экономических прав и обязанно­
стей государств. Последовательная реализация 
этих документов на основе общепризнанных прин­
ципов отношений между суверенными и равно­
правными партнерами, несомненно, будет спо­
собствовать устранению остатков колониализма 
и неоколониализма. Установление нового эконо­
мического порядка укрепило бы экономическую, 
а тем самым и политическую независимость мо­
лодых развивающихся стран.



205. Чехословакия готова еще более интенсивно 
развивать все формы экономического и научно- 
технического сотрудничества и с развивающимися 
странами, причем как на двусторонней основе, так 
и через Совет Экономической Взаимопо­
мощи. И хотя мы не несем никакой ответственнос­
ти за экономическую отсталость этих стран, мы 
будем по-прежнему предоставлять помощь, желая 
таким путем внести свой вклад в решение жгучих 
экономических и социальных проблем этих стран.
206. Ежегодно с этой трибуны я подчеркиваю, 
что мы считаем Организацию Объединенных Н а­
ций важным международным форумом. Я делаю 
это и сегодня, выражая нашу заинтересованность 
в том, чтобы ООН вносила еще более активный 
вклад в упрочение и углубление процесса разряд­
ки. По нашему мнению, Устав Организации Объе­
диненных Наций — документ универсальной силы, 
и мы убеждены, что только его неукоснительное 
соблюдение является гарантией эффективной дея­
тельности Организации Объединенных Наций и в 
будущем.
207. Чехословацкая Социалистическая Респуб­
лика, одно из государств — основателей Органи­
зации Объединенных Наций, внося свой целенап­
равленный, активный и конкретный вклад в ее 
работу, содействует углублению процесса разряд­
ки и развитию конструктивного международного 
сотрудничества.
208. Мы делаем это, будучи глубоко убеждены 
в том, что эта политика, выражающая подлинно 
гуманную сущность нашего социалистического 
строя, полностью отвечает жизненным интересам 
нашего народа и народов всего мира.
209. Г-н АБДУЛЛА (Афганистан) {говорит по- 
английски): От имени делегации Республики 
Афганистан я хотел бы присоединиться к высту­
пившим до меня представителям и поздравить 
вас, сэр, с заслуженным избранием на высокий 
пост Председателя тридцать второй сессии Гене­
ральной Ассамблеи Организации Объединенных 
Наций. Мне особенно приятно видеть, что этот 
пост занимает выдающийся сын Югославии — 
страны, с которой Афганистан связывают очень 
тесные узы дружбы и сотрудничества. Мы увере­
ны, что ваше умелое и мудрое руководство приве­
дет к успешному завершению наших прений.
210. Разрешите мне воспользоваться этой воз­
можностью, чтобы выразить нашу искреннюю 
признательность вашему предшественнику г-ну 
Амерасингхе за то, как он руководил заседаниями- 
прошлой сессии Генеральной Ассамблеи.
211. Мы также хотели бы сейчас воздать долж­
ное Генеральному секретарю г-ну Курту Вальд­
хайму за преданность, которую он постоянно про­
являл в своих неутомимых усилиях, направленных 
на содействие принципам и целям, воплощенным 
в Уставе Организации Объединенных Наций.

Заместитель председателя г-н Анвар Сани 
(Индонезия) занимает место Председателя.
212. Мы с особым удовлетворением приветствуем 
в нашей среде Республику Джибути и Социа­

листическую Республику Вьетнам в качестве го­
сударств — членов Организации Объединенных 
Наций. Наша делегация с радостью приветствует 
независимость Джибути и освобождение ее от 
колониального гнета и иностранного господства, 
а также ее вступление в Организацию Объеди­
ненных Наций в качестве суверенного государст­
ва-члена. Мы действительно рады тому, что Со­
циалистическая Республика Вьетнам, предста­
витель движения неприсоединившихся стран, 
наконец присоединилась к семье наций. Их прием 
подводит нас ближе к цели универсальности Ор­
ганизации Объединенных Наций, цели, которой 
наше правительство горячо привержено.

213. Мы вновь собрались здесь для подведения 
итогов достигнутого за прошедшие годы и для 
того, чтобы, основываясь на прошлом опыте, по­
пытаться наметить лучший курс для решения 
стоящих перед нами проблем.

214. В то время как Ассамблея представляет 
собой доброжелательный форум для подведения 
итогов наших недостатков и достижений, неприят­
но сознавать, что наша деятельность не всегда 
оправдывает наши ожидания в отношении реше­
ний проблем мира и сотрудничества. Итоги, о 
которых я говорил, к сожалению, были столь 
часто негативными, что даже полезность наших 
встреч и необходимость наших прений ставятся 
под сомнение. Беспомощность нашей Организа­
ции в решении стоящих перед ней вопросов и 
исключительно медленные темпы прогресса в 
сокращении наших разногласий вызывали боль­
шое разочарование, особенно у народов «третьего 
мира».

215. Из года в год мы собирались здесь и на 
других форумах в поисках путей и средств построе­
ния лучшего мира, основанного на понимании и 
справедливости, но наши решения в результате 
этих встреч либо остаются неосуществленными, 
либо, как это часто бывает, нам не удается дого­
вориться, независимо от срочности или важности 
вопроса. Подобный застой дает право тем, кого 
мы представляем, задать вопрос, все ли в по­
рядке с системой международного сотрудничества 
и не устарели 'ли принципы Устава и применимы 
ли они к сегодняшним ситуациям. Рассматривая 
противоречия, в устранении которых мы не достиг­
ли успеха, народы всего мира в недоумении зада­
ют, например, вопрос: как это возможно, чтобы 
такая экспансионистская страна, как Израиль, 
несмотря на все резолюции Организации Объе­
диненных Наций, продолжала пользоваться без­
наказанностью? Почему новый международный 
экономический порядок, необходимость которого, 
совершенно очевидно, не ставится больше под 
сомнение, так трудно установить? Почему в Зим­
бабве незаконный режим нагло остается у власти, 
в то время как международное сообщество бес­
помощно наблюдает это? Почему Намибия все 
еще оккупирована Южной Африкой и почему 
сегодня, в наш век, политика апартеида процве­
тает в этой стране?



216. Я полагаю, что нет ничего неправильного 
в отношении универсальных принципов Устава 
или в отношении целей встреч, в которых мы 
обычно участвуем. Поэтому все дело, видимо, в 
недостатке политической воли государств-членов, 
направленной на то, чтобы сделать Организацию 
Объединенных Наций более эффективной, и в 
нашем нежелании согласиться с тем, что на меж­
дународных встречах необходимо руководство­
ваться нормами разума и справедливости. Такая 
позиция очень часто мешает разумным действи­
ям и поэтому нарушает саму основу международ­
ного понимания. Сторонники подобной политики, 
к сожалению, не в состоянии понять, что решения, 
основанные на справедливости и равенстве и на­
правленные на удовлетворение интересов боль­
шинства, в конце концов будут благоприятными 
для всех заинтересованных сторон, как белых, 
так и черных, как для Севера, так и для Юга.

217. Я считаю, что не будет неуместным сказать 
о том, что иногда в силу влияний, которые нельзя 
назвать бескорыстными, состав некоторых между­
народных встреч не отражает существующие 
реальности и что это, возможно, является одной 
из причин, почему эти встречи не являются успеш­
ными в решении стоящих перед ними задач. 
В качестве одного примера я хотел бы обратить 
внимание Ассамблеи на тот факт, что менее раз­
витые страны, не имеющие выхода к морю, не 
были представлены на Конференции по междуна­
родному экономическому сотрудничеству в П а­
риже. Как может конференция, которая игнори­
рует существование такой важной части между­
народного сообщества и ее проблемы, гарантиро­
вать интересы менее развитых стран, не имеющих 
выхода к морю, и, следовательно, достичь реше­
ний, благоприятных для всего человечества, вклю­
чая эти страны? В конце концов, кто как не менее 
развитые страны, не имеющие выхода к морю, 
лучше знакомы со своими проблемами и успешнее 
могут защищать свои интересы? Для устранения 
этого недостатка, я полагаю, в будущем этот факт 
должен приниматься во внимание.

218. Другим разочаровывающим фактором, ко­
торый, кажется, подрывает сотрудничество, яв­
ляется безучастность к проблемам других, осо­
бенно наиболее нуждающихся членов междуна­
родного сообщества. Этот недостаток солидарнос­
ти вызывает удивление. Для иллюстрации данно­
го положения можно отметить полное отсутствие 
энтузиазма со стороны богатых стран в отношении 
Специального фонда, созданного для стран, не 
имеющих выхода к морю. Представителям извест­
но, что после преодоления сто одного барьера,— 
что само по себе говорит о недостаточно высоком 
уровне международной солидарности,— мы до­
бились создания этого Фонда. Но сейчас, когда 
он создан, по меньшей мере равнодушное отно­
шение к нему вызывает разочарование.

219. Сделав эти замечания, я хотел бы теперь 
кратко изложить политику и позицию моей страны 
по определенным вопросам.

220. Республика Афганистан всегда стремилась 
и впредь будет продолжать устанавливать дру­
жеские и мирные отношения со всеми миролюби­
выми странами, включая страны нашего района, 
в целях развития отношений и сотрудничества на 
благо народов мира и региона.

221. Что касается Пакистана, как было заявлено 
на этой Ассамблее в прошлом, то Афганистан 
имел и все еще имеет разногласия с ним по одному 
политическому вопросу. В прошлом году на Ге­
неральной Ассамблее * * я выразил надежду, что 
единственное политическое разногласие между 
нами будет разрешено. Я пользуюсь этой возмож­
ностью для того, чтобы заявить, что, как мы на­
деемся, предпринятые Афганистаном и Пакиста­
ном усилия к справедливому и почетному урегу­
лированию этого политического разногласия 
приведут в будущем к успешному завершению 
споров и к удовлетворению интересов всех заин­
тересованных сторон.

222. Что касается проблем Ближнего Востока, 
то не будет достигнут справедливый и прочный 
мир без полного ухода Израиля с оккупирован­
ных территорий и восстановления неотъемлемых 
прав палестинского народа, включая права на 
самоопределение и создание палестинского госу­
дарства на своей родине, поскольку вопрос о 
Палестине является сутью ближневосточной проб­
лемы. Для достижения этих целей полное участие 
представителей ООП в любых будущих перегово­
рах на равных началах является необходимым. 
Принимая во внимание недавние события, мы при­
держиваемся мнения, что резолюция Совета Бе­
зопасности 242 (1967) должна быть дополнена.

223. Делегация Афганистана всегда была убеж­
дена в том, что прочного мира можно достичь 
лишь в том случае, если будет достигнуто всеоб­
щее и полное разоружение под эффективным конт­
ролем и в случае, если значительная часть осво­
божденных таким образом ресурсов будет посвя­
щена экономическим и социальным потребностям 
развивающихся стран, в частности наименее раз­
витых из них. Афганистан вместе с другими не­
присоединившимися странами поддерживает со­
зыв специальной сессии Генеральной Ассамблеи 
в 1978 году, посвященной вопросам разоружения. 
Мы полагаем, что созыв такой специальной сессии 
для всестороннего рассмотрения данных вопросов 
даст возможность принять необходимые эффек­
тивные меры, направленные на достижение целей 
всеобщего и полного разоружения.
224. Крайняя несбалансированность в экономи­
ческом развитии между развивающимися и раз­
витыми странами сама по себе является постоян­
ной и усиливающейся опасностью в поддержании 
всемирной гармонии и сотрудничества. К сожа­
лению, мы отмечаем с особой озабоченностью 
постоянно расширяющийся разрыв в развитии 
торговли между развитыми и развивающимися 
странами. Несмотря на обещания исправления и

Там же, тридцать первая сессия. П ленарные заседа­
ния, 10-е заседание.



улучшения неблагоприятных условий торговли, 
до сих пор еще не предпринято каких-либо пози­
тивных действий. Стремительная и усугубляю­
щаяся инфляция, дополняемая спадом, вызывае­
мым развитыми странами, вместе с произвольны­
ми валютными манипуляциями привела в движе­
ние порочный инфляционный и рецессионный круг 
с весьма далеко идущими негативными послед­
ствиями, сказывающимися на экономике разви­
вающихся стран в целом, и в частности на более 
уязвимой экономике наименее развитых стран, 
не имеющих выхода к морю, островных развиваю­
щихся стран и стран, поставленных в наиболее не­
благоприятное положение.

225. Постоянно углубляющаяся проблема стре­
мительного роста внешней задолженности раз­
вивающихся стран, и в особенности наименее раз­
витых стран, остается нерешенной, и при неудов­
летворительных и нерегулярных попытках по их 
исправлению и улучшению нельзя решить данную 
проблему на долгосрочной основе, и этого нельзя 
было добиться на недавней Парижской конфе­
ренции.

226. Неотъемлемое право свободного доступа к 
морю стран, не имеющих к нему выхода, затраты 
на дополнительный транспорт и транзит которых 
являются основным препятствием на пути их раз­
вития, остается пока неосуществленным.

227. Я полагаю, что было бы неплохо, если бы 
все мы задумались и высказали те соображения, 
которыми я имел честь поделиться с вами на 
этой Ассамблее; соображения, которые, я пола­
гаю, разделяют также и другие. Пора нам вновь 
подтвердить свою приверженность высоким идеа­
лам и целям Устава, освободиться от пристраст­
ности и увидеть в этом мире нечто другое, кроме 
узкокорыстных интересов. Мы должны открыто 
сотрудничать друг с другом для построения луч­
шего мира на основе справедливости и равенства 
и делиться благами человеческой цивилизации, 
которые, безусловно, принадлежат всему челове­
честву. Если мы не будем это делать, то наши 
встречи станут ненужными, бесполезными, и ра­
бота будет не более чем бесплодным занятием.

228. В заключение я хотел бы сказать, что чело­
вечество выживет с надеждой и верой или под­
дастся отчаянию и подвергнется уничтожению. 
Сейчас может показаться, что мы не уверены в 
себе и идем на ощупь. Экономические трудности, 
политическая напряженность и неуверенность в 
завтрашнем дне выдвигают многие проблемы на 
первый план. Прошлое может нас вдохновлять 
или нет, но, однако, нужды сегодняшнего дня 
и проблемы будущего должны стать движущей 
силой для объединенных действий в достижении 
мира во всем мире и установлении международ­
ного экономического порядка, который обеспечит 
прогресс и процветание народов на всей планете. 
Дело мира достигается не только одними полити­
ческими средствами. Д ля достижения реалисти­
ческого и прочного мира последний должен стро­
иться на экономическом потенциале всех стран.

229. Г-н МАЛЬМИЕРКА (Куба) {говорит по- 
испански) : Г-н Председатель, прежде всего по­
звольте выразить удовлетворение правительства 
и народа Кубы в связи с триумфальным вступле­
нием объединенного Социалистического Вьетнама 
в Организацию Объединенных Наций.
230. Генерал Антонио Maceo, выдающийся ку­
бинский патриот, который погиб в битве за неза­
висимость нашего острова, сказал, что права не 
просят, их завоевывают лезвием меча. Право на 
включение в качестве члена Организации вьет­
намский народ завоевал лезвием меча благодаря 
своей героической борьбе, которая способство­
вала историческому поражению вооруженных 
империалистических сил, пытавшихся навязать 
разделение страны и ее неоколонизацию.
231. Принятие в ООН Социалистической Респуб­
лики Вьетнам является великой победой этого на­
рода, но, кроме того, это победа всех прогрес­
сивных сил, победа социалистического сообщест­
ва, которое оказало моральную и материальную 
помощь движению неприсоединившихся стран, 
поддержавших эту борьбу, победа мирового об­
щественного мнения, а также победа даже для 
общественности Соединенных Штатов, которая 
выступала против агрессии, развязанной империа­
лизмом против Вьетнама. Принятие Вьетнама ста­
ло возможным также благодаря условиям, со­
зданным этими силами в пользу мира и сосущест­
вования.

232. Важно напомнить в данном случае, что Сое­
диненные Штаты морально и юридически обяза­
ны содействовать возмещению ущерба, причинен­
ного войной, которая велась против Вьетнама. 
Генеральная Ассамблея и другие органы этой 
системы должны обеспечить возмещение такого 
ущерба. Тот, кто вчера подвергал массированным 
и варварским бомбардировкам дома, больницы, 
шоссе, железные дороги, фабрики и храмы, сегод­
ня не может уйти от обязанности оказать сущест­
венную помощь в возмещении огромных убытков, 
вызванных войной.
233. Вместе с Социалистической Республикой 
Вьетнам в Организацию вступила Республика 
Джибути, народу и правительству которой мы 
шлем наши горячие поздравления.
234. Джибути является сорок девятым африкан­
ским государством, и этот факт свидетельству­
ет о победоносном продвижении национально- 
освободительных движений, которые за последнее 
десятилетие уничтожили бывшие колониальные 
владения. Нельзя не отметить вклад, внесенный 
новыми независимыми государствами в нашу Ор­
ганизацию. Поскольку количество членов Орга­
низации Объединенных Наций утроилось, она 
действительно приближается к универсальности, 
о которой говорится в ее основных документах, а 
прения отражают выражение мнений и интересов 
подавляющего большинства государств мира.
235. Таким образом, в решениях органов Орга­
низации Объединенных Наций нашли отражение 
победы социалистического сообщества, движения



за национальное освобождение, движения тру­
дящихся всего мира в их борьбе за мир и ликви­
дацию колониализма, неоколониализма, апартеи­
да и дискриминации, то есть за ликвидацию им­
периализма.
236. Незыблемым бастионом в этой борьбе явля­
ется родина Ленина — Советский Союз, рожден­
ный в ходе победоносной Октябрьской революции, 
которая, свергнув в России царский режим, ос­
вободила народ, находившийся под его господст­
вом, и создала первое пролетарское государство 
мира, открыв тем самым новую эру человечества, 
характеризующуюся общим кризисом империа­
лизма.

237. Народ, Коммунистическая партия и прави­
тельство Кубы воздают должное шестидесятой 
годовщине победы революции, возглавляемой 
большевистской партией и гением Владимира 
Ильича Ленина. Мы высоко ценим огромные эко­
номические, научные, культурные и другие дости­
жения советского народа, который строит комму­
низм, не эксплуатируя, не отнимая у других на­
родов продукты их труда, при постоянном повы­
шении уровня жизни, при обеспечении личной 
свободы и полном уважении прав человека в 
стране.

238. Мы также с удовлетворением отмечаем, что 
интернациональные идеалы Октябрьской револю­
ции подтверждаются на деле, как мы видим, в ре­
шениях и резолюциях XXIV и XXV съездов Ком­
мунистической партии Советского Союза, в упор­
ной защите разрядки и мира, воплощенных в ис­
торическом Декрете о мире, подписанном Лени­
ным, в создании военной мощи советского народа, 
поставленной на службу своей страны и защиту 
суверенитета и независимости народов, причем 
проведение такой политики мира создает поло­
жение, которое еще больше связывает агрессив­
ные намерения империализма. Этот интернацио­
нализм также проявился в твердой и ясно выра­
женной моральной солидарности и материальной 
поддержке, которую оказывал и продолжает ока­
зывать Советский Союз национально-освободи­
тельным движениям, борющимся против колониа­
лизма и апартеида, антиколониальным и анти­
империалистическим силам и любой стране, з а ­
щищающей свои справедливые национальные 
интересы, свой суверенитет и мирное и независи­
мое развитие. Свидетельством этого является 
помощь Вьетнаму, Кубе и Анголе.

239. Тот факт, что тридцать вторая сессия Ге­
неральной Ассамблеи начинает свою работу с 
принятия в Организацию Объединенных Наций 
Социалистической Республики Вьетнам накануне 
шестидесятилетия Великой Октябрьской револю­
ции, является предзнаменованием ее плодотвор­
ной и успешной работы.

240. Наша делегация присоединяется к выраже­
ниям общего удовлетворения в связи с избранием 
г-на Л азара Мойсова на пост Председателя дан­
ной сессии Генеральной Ассамблеи. Мы с особым 
удовлетворением приветствуем в его лице пред­

ставителя Социалистической Федеративной Рес­
публики Югославии, с которой нас связывают 
многочисленные братские узы дружбы и со­
трудничества. Его избрание является, кроме того, 
признанием усилий правительства Югославии и 
президента Тито, которые стоят на передней ли­
нии фронта среди народов, борющихся за построе­
ние нового общества, свободного от эксплуатации, 
и установление международных отношений, осно­
вывающихся на принципах Устава Организации 
Объединенных Наций. Его важный вклад в дви­
жение неприсоединившихся стран, а также под­
держка, оказанная ему членами этой группы, бу­
дут содействовать, так же как и его личный опыт, 
достижению успеха в руководстве работой дан­
ной сессии Ассамблеи.
241. Наша делегация считает, что тенденция в 
пользу дела мира, независимости и прогресса 
по-прежнему преобладает в международных от­
ношениях. Если в последние годы мы были сви­
детелями победы народов Вьетнама, Лаоса, 
Камбоджи и Анголы, а также победы националь­
но-освободительных движений в бывших порту­
гальских колониях, то сегодня мы являемся сви­
детелями растущей изоляции и всеобщего осуж­
дения политики, апартеида и расизма, свидетелями 
тенденции к независимости Зимбабве, Намибии 
и освобождению народа Южной Африки, свиде­
телями осуждения, которое проявляется со всей 
силой даже во влиятельных кругах ведущих 
капиталистических держав, союзников и сторон­
ников режима Претории.
242. Продолжает укрепляться тенденция в поль­
зу мира и безопасности, в пользу укрепления и 
углубления разрядки, за приостановку гонки во­
оружений и за экономическое и социальное разви­
тие всех народов.

243. Декларации, принятые на двух последних 
Совещаниях глав правительств неприсоединив­
шихся стран, являются прочной основой для ко­
ординированных действий этой важной группы 
стран в пользу укрепления антиимпериалистиче­
ских и прогрессивных позиций. Общность интере­
сов социалистических стран и развивающихся 
стран позволила покончить с механическим боль­
шинством, которое в прошлом преобладало в 
Организации, и открыть период важных опреде­
лений и принятия важных решений, которые, 
в частности, включают признание законности 
борьбы против колониализма, неоколониализма, 
расизма и апартеида и разработку таких доку­
ментов, как документ о новом международном 
экономическом порядке и Хартия экономических 
прав и обязанностей государств.

244. Потерпев поражение от ударов освободи­
тельных движений в Азии, Африке и Латинской 
Америке, находясь перед лицом непобедимого 
сообщества социалистических стран, в пользу 
которых постепенно меняется соотношение сил 
на международной арене, оказавшись неспособ­
ным поддержать экономическое развитие своих 
стран и ликвидировать неравенство и несправед­
ливость в своих собственных странах, империа­



лизм переживает глубокий политический и мо­
ральный кризис в своих основных институтах 
власти, а также серьезный экономический кризис,
245. Подобное положение вынуждает империа­
лизм пытаться приспособить свою политику к 
тому, чтобы выжить в новых условиях, вынуждает 
его отступить и попытаться придать новый облик 
старым притязаниям.
246. Представители крупных капиталистических 
держав неоднократно уверяли, что они исправят 
причиненную несправедливость и акты агрессии 
и учтут справедливые требования развивающихся 
стран. Мы надеемся, что эти слова подтвердятся 
на деле, но мы не должны забывать о достигну­
тых победах, мы не должны отходить от занятых 
позиций и не должны ослаблять нашу бдитель­
ность.
247. Нетрудно распознать тех, кто, прибегая к 
старым и новым методам, по-прежнему полны 
решимости помешать свободному изъявлению 
воли народов, задержать прогрессивный ход 
истории, подавить и уничтожить революционный 
процесс и прогрессивные правительства, которые 
идут вперед, несмотря на политическое, военное 
и экономическое давление извне.
248. Сторонники колониализма и неоколониа­
лизма с большой тщательностью вынуждают 
зависимые правительства идти на раскол, вести 
братоубийственные войны, вносить раскол в ряды 
неприсоединившихся стран и всех прогрессивных 
сил в целях подрыва развития и укрепления прог­
рессивных тенденций.
249. Необходимо единство всех тех, кто стремит­
ся к миру и разрядке напряженности, к достиже­
нию окончательной ликвидации колониализма и 
апартеида, к продвижению ко всеобщему и пол­
ному разоружению и достижению новых между­
народных справедливых и равноправных отноше­
ний. История этого вопроса говорит о том, что 
именно социалистические и неприсоединившиеся 
и другие страны, руководствующиеся подлинным 
желанием сотрудничать на международной арене, 
разделяют стремление к этим целям.
250. Позвольте подчеркнуть, что мы должны быть 
особенно внимательными в отнощении тактики 
империалистов, направленной на содействие вой­
не и подстрекательство к ней, с тем чтобы заста­
вить пересмотреть границы, сложившиеся в ко­
лониальную эпоху, а также на аннексию колони­
альных территорий под различными предлогами.
251. Куба считает, что такие конфликты среди 
неприсоединившихся стран и развивающихся 
стран вообще должны разрешаться путем пере­
говоров без использования силы, путем установ­
ления более тесного сотрудничества, исключаю­
щего территориальные притязания, а главное ис­
ключающего игру, которую ведет империализм и 
которая направлена на раскол. В этом плане Куба 
выступает за мирное решение в рамках револю­
ционной борьбы в этих странах, а также за мир­
ное решение конфликта между братскими наро­
дами Сомали и Эфиопии.

252. Народ Эфиопии сбросил страшный гнет фео­
дального господства и встал на путь револю­
ционного развития, дав землю тем, кто ее обраба­
тывает, осуществив реформы в городах, открыв 
путь к образованию и культуре широким массам 
населения, уделив большее внимание здравоох­
ранению; результатом этого были поддержка и 
солидарность всех народов, а также угрозы и 
агрессия со стороны империалистических и реак­
ционных сил.
253. Если бы революционный режим Эфиопии 
был свергнут, то было бы невозможно добиться 
какого-либо справедливого решения в отношении 
тех требований, которые сейчас предъявляет им­
периализм для того, чтобы натравить на Эфиопию 
ее соседей.
254. Куба считает, что процесс революционного 
развития, который ликвидирует социальное, расо­
вое и национальное неравенство народа, является 
единственной гарантией решения сложных нацио­
нальных и племенных проблем, которые история 
оставила в наследие странам Африки и Азии.
255. Куба поддерживает право Эфиопии на з а ­
щиту против любой внешней агрессии.

256. Общим наследием, которое осталось всем 
народам, особенно африканским, после колониа­
лизма, были отсталость, нищета, неграмотность 
и болезни. После десятилетий колониальной эксп­
луатации и управления добились независимости 
народы, для которых не было создано ни одного 
университета, у которых не было врачей, школ, 
учителей, системы образования и здравоохране­
ния. Огромный долг колониальных и неоколони- 
альных метрополий этому народу должен быть 
выплачен. Мы считаем, что развитые капиталисти­
ческие страны, которые получили огромные ба­
рыши от колониального господства, должны путем 
соответствующего финансирования развития вос­
становить имевшиеся ресурсы, с тем чтобы лик­
видировать тот ущерб, который был нанесен ве­
ковой безжалостной эксплуатацией.
257. Конечно, основой развития являются наши 
собственные усилия; однако необходимо устано­
вить сотрудничество, а также сотрудничество 
среди развивающихся стран. Куба сделала скром­
ный, но важный шаг в этом направлении. Несмот­
ря на экономическую блокаду, которая была 
устаноблена в отношении нашей страны Соеди­
ненными Штатами, и ограничения, вызванные 
этой блокадой, мы посылали врачей, учителей, 
специалистов сельского хозяйства и бригады 
строителей другим развивающимся странам, 
которые обращались с такой просьбой.
258. После визита председателя Государственного 
совета товарища Фиделя Кастро в восемь аф ­
риканских и арабских стран в марте этого года 
эти усилия активизировались. Вождь кубинской 
революции, следуя самым лучшим традициям 
интернационализма нашего народа, обратился 
с призывом к студентам и специалистам Кубы 
поделиться своими знаниями с другими народами, 
будучи убежден в том, что все страны мира объе­



диняет тесное братство и что те, все еще скудные 
ресурсы, которые у нас имеются, мы обязаны раз­
делить с теми, кто в течение стольких лет был 
лишен признания своего достоинства и челове­
ческих прав.

259. Позвольте мне подчеркнуть, что Куба счи­
тает задачу ликвидации нищеты, оставленной 
колониализмом, одной из самых насущных задач 
нашей Организации и международного сообщест­
ва.

260. Время, прошедшее со времени последней сес­
сии, явилось свидетелем интенсивной диплома­
тической деятельности со стороны представителей 
союзников Претории и Солсбери, которые делают 
все возможное, чтобы помешать усилению и кон­
солидации борьбы народов Зимбабве, Намибии и 
Южной Африки за окончательное достижение 
полной и подлинной ликвидации эксплуататорско­
го режима, установленного в этих странах.

261. Те, кто делает вид, что они являются дру­
зьями Африки, как раз и помогали и продолжают 
помогать режиму апартеида в приобретении лю­
бого вида вооружений, военных заводов и даже 
технологии и ядерного горючего, которые дают 
возможность властям Претории создать ядерное 
оружие. Может кто-либо утверждать, что те, кто 
желает свободы африканским народам, вооружа­
ют народы Южной Африки и Родезии? Стремятся 
они к справедливому решению, когда через транс­
национальные корпорации и посредством торгов­
ли с Южной Африкой они извлекают выгоду из 
эксплуатации черного населения Южной Африки?

262. В связи со свержением империализма в Пор­
тугалии и постоянными успехами национально- 
освободительного движения в Африке создалась 
новая обстановка. Те, кто до самого конца под­
держивал фашизм в Португалии и кто также 
поддерживал расистские режимы, были вынужде­
ны признать на словах необходимость изменения 
обстановки на юге Африки. В этих условиях 
колониалисты и империалисты были вынуждены 
пересмотреть свою тактику и расширить маневры, 
направленные на подрыв процесса освобождения 
и на сохранение своих интересов. Однако народы 
не забывают уроков, которые они извлекли в ходе 
борьбы за независимость; они особенно не забу­
дут уроков Конго и смерти Патриса Лумумбы. 
Мы должны заявить, что любое изменение в дан­
ном регионе будет приемлемо и приведет к под­
линному решению проблемы только при полном 
искоренении апартеида и колониально-расистской 
эксплуатации и при полном освобождении наро­
дов Зимбабве, Намибии и Южной Африки. Пока 
эти цели не будут достигнуты, народы имеют 
неотъемлемое право продолжать борьбу всеми 
средствами, которые они считают подходящими, 
а долг международного сообщества — оказать 
этим национально-освободительным движениям 
всю необходимую политическую, моральную и 
материальную поддержку для достижения окон­
чательной победы.

263. Сейчас, когда африканский народ пережи­
вает решающий этап в своей борьбе, некоторые 
псевдореволюционеры, которые стали открытыми 
союзниками империализма и расизма, неустанно 
проводят свою кампанию клеветы и интриг, бес­
смысленно добиваясь раскола в революционных 
рядах. Одни банды исчезают, другие появляются. 
К сожалению, пока они упорствуют в проведении 
той же позорной политики предательства и пре­
ступления. Прежние банды беспринципно воору­
жают наемников, которые совершали агрессию 
против народа Анголы. Сегодня эти банды не 
понимают, что африканские народы отвергают 
их позорные сделки с расистами. Вот почему в 
четверг на прошлой неделе на заседании Гене­
ральной Ассамблеи было сделано странное заяв­
ление. После того как представитель этого госу­
дарства услышал о серьезных последствиях для 
потерпевших поражение бандитов, он использовал 
те же выражения, которыми он прославлял пред­
ставителя этой банды в период его временного 
правления.

264. Куба вновь заявляет о своей поддержке на­
родов Зимбабве, Намибии, и Южной Африки в 
их трудной, героической борьбе, которая, несом­
ненно, завершится победой.

265. Как неоднократно об этом говорилось, явле­
ние колониализма не ограничено югом Африки 
и даже Африкой, и мы не можем испытывать 
удовлетворение, пока существует народ, которому 
отказывают в осуществлении резолюции 1514 
(XV) и в достижении независимости и самоопре­
деления.
266. Теперь, когда колониализм вступает в свой 
завершающий этап, мы можем сказать, что ма­
невры колониальных метрополий расширяются 
и всякого рода формулы разрабатываются для 
того, чтобы скрыть отношения колониальной 
зависимости. Поэтому необходимо усилить нашу 
солидарность и поддержку этим народам, не до­
пустить осуществления экспансионистских попы­
ток колониальных метрополий, исходя из убеж­
дения в том, что, пока существует хоть одна 
колониальная территория, будет существовать, 
помимо несправедливости, очаг потенциального 
конфликта и угроза международному миру и бе­
зопасности.
267. В этой связи мы вновь подтверждаем нашу 
поддержку борьбы народов Западной Сахары и 
Восточного Тимора. Мы вновь подтверждаем 
нашу поддержку правительства и народа Комор­
ских Островов в их справедливом требовании 
относительно острова Майотты и законное стрем­
ление Аргентинской Республики получить М аль­
винские острова. Мы отвергаем экспансионистс­
кие планы Соединенных Штатов Америки в от­
ношении острова Гуам и территорий Микронезии.
268. В частности, мы обращаем внимание данной 
Ассамблеи на угрозы по отношению к народу 
Белиза. Как хорошо известно, эта территория 
не получила независимости, потому что реакцион­
ная диктатура, которая угнетает Гватемалу, го-



това осуществить аннексию силой, как только 
эту страну покинет управляющая держава.
269. Уместно напомнить, что нынешнее прави­
тельство Гватемалы было создано непосредствен­
но из членов правительства, навязанного агрес­
сией 1954 года, организованной и финансирован­
ной Центральным разведывательным управлением 
[ЦРУ]. Сейчас это правительство официально 
признано.

270. Дипломатические переговоры, которые про­
водились в последние месяцы между империа­
листами и слугами правительства Гватемалы, и 
воинственные заверения последних оправдывают 
наши предположения о том, что эти планы за ­
мышлялись против народа Белиза. Куба возоб­
новляет свою поддержку независимости, сувере­
нитета и территориальной целостности Белиза.

271. В ходе деятельности Специального комитета 
по вопросу о ходе осуществления Декларации о 
предоставлении независимости колониальным 
странам и народам в конце августа и начале сен­
тября проходили прения по колониальному по­
ложению Пуэрто-Рико.

272. Большой список подавших петицию от раз­
личных политических направлений продемонст­
рировал международной общественности три ф ак­
та, а именно: во-первых, то, что в Пуэрто-Рико 
существует положение колониального господства; 
во-вторых, то, что Организация Объединенных 
Наций должна предпринять действия для осу­
ществления резолюции 1514 (XV), и, в-третьих, 
то, что все петиционеры выступали за свободу 
политических заключенных.

273. Те, кто пытался сравнить традиционную под­
держку народа Пуэрто-Рико со стороны Кубы 
с произвольными действиями, могут быть опро­
вергнуты,— если это считается необходимым,— 
для этого достаточно посмотреть отчеты вышеупо­
мянутого Комитета. В данном случае Куба ока­
зывает свою поддержку независимости и самооп­
ределению народа Пуэрто-Рико; она поддержала 
требования в пользу политических заключенных 
Пуэрто-Рико®®, особенно Лолита Леброна, 
Андреса Фигуэра, Ирвинга Флореса, Оскара 
Колласо и Рафаэля Кансела, которые более 
двадцати лет томились в тюрьмах Соединенных 
Штатов Америки за то, что они боролись за не­
зависимость своей страны.

274. В будущем году Специальный комитет во­
зобновит рассмотрение этого вопроса, и, совер­
шенно очевидно, будет трудно избежать ответст­
венности и нужно будет принять правильную 
резолюцию в данном случае.

275. На Ближнем Востоке положение со времени 
последней сессии Генеральной Ассамблеи не 
улучшилось, напряженность усугубилась, и спра­
ведливый мир, который мог бы способствовать 
принятию резолюции по всем факторам этого 
кризиса, кажется более далеким, нежели это

казалось раньше. Действия правительства Израи­
ля по установлению новых израильских поселений 
на оккупированных территориях, по распростра­
нению израильского законодательства на восточ­
ное побережье реки Иордан и провокационные 
заявления по поводу оккупированных территорий 
со стороны премьер-министра Тель-Авива дока­
зывают реальность экспансионистских намерений 
Израиля. Кроме того, вмешательство вооружен­
ных израильских сил на юге Ливана является 
агрессией против этого независимого госу­
дарства и новым свидетельством нарушения 
спокойствия. Тем временем союзники Тель-Авива 
и другие реакционеры посредством дипломати­
ческих и военных маневров пытаются игнориро­
вать права палестинского народа и разделить 
арабский народ. Куба еще раз заявляет, что 
единственное решение кризиса может быть найде­
но при полном уважении неотъемлемых нацио­
нальных прав народа Палестины и выводе из­
раильских вооруженных сил со всех арабских 
территорий, оккупированных после июня 1967 го­
да. Мы исходим из необходимости безотлагатель­
ного проведения Женевской мирной конферен­
ции по Ближнему Востоку при равном участии 
всех заинтересованных сторон, включая ООП.

276. Вместе с остальными неприсоединившимися 
странами мы поддерживаем заявление, принятое 
на специальной встрече министров иностранных 
дел стран, придерживающихся политики непри­
соединения, состоявшейся 30 сентября прошлого 
года [см. AI32I255-SI12410].
271. Когда мы обращаемся к положению на Кип­
ре, мы не можем не выразить сожаление от име­
ни моего правительства и народа в связи с кончи­
ной архиепископа Макариоса, искреннего патрио­
та и подлинного представителя своего народа. 
Его кончина используется сейчас как предлог 
для закрепления разделения острова. Мы требуем 
полного и безоговорочного вывода всех иностран­
ных войск с Кипра и призываем уважать неза­
висимость, суверенитет и территориальную це­
лостность этого неприсоединившегося государства.

278. Продолжает сохраняться присутствие ино­
странных войск в Южной Корее, таким образом 
препятствуя мирному и независимому воссоеди­
нению Кореи при поддержке диктатуры Пак 
Чжон Хи. Мы призываем к выводу всех иностран­
ных войск из Кореи, включая все военное обору­
дование и роспуск Командования Организации 
Объединенных Наций, и мы вновь поддерживаем 
справедливые требования,направленные на дости­
жение этих целей, которых стремится достичь 
правительство Корейской Народно-Демократи­
ческой Республики.
279. Правительство Кубы делает все возможное 
для сохранения, расширения необратимого про­
цесса разрядки международной напряженности, 
и во имя этого мы оказали безоговорочную под­
держку предложению Советского Союза по пово­
ду заключения Договора о запрещении исполь­
зования силы в международных отношениях. 
В равной степени мы поддерживаем созыв Все­



мирной конференции по разоружению и активно 
сотрудничаем с этой целью в Подготовительном 
комитете специальной сессии Генеральной Ас­
самблеи, посвященной вопросам разоружения, 
которая будет созвана в следующем году.

280. Мы глубоко озабочены в связи с увеличе­
нием военных расходов правительства США 
и его союзников по НАТО, и особенно в связи 
с решениями о продолжении исследовательской 
работы в области создания нейтронных бомб и 
крылатых ракет; все это шаги в направлении обес­
печения нового этапа в гонке вооружений, что 
подтверждает наше предположение о серьезной 
угрозе миру и безопасности.

281. Решение по созданию нейтронной бомбы вы­
звало справедливые и всеобщие протесты, по­
тому что сама природа этой бомбы показывает 
презрение стратегов Пентагона к человечеству. 
Мы считаем, что Генеральная Ассамблея осудит 
подобные решения.

282. В качестве вклада в процесс разоружения 
Куба подписала или присоединилась к таким до­
говорам, как Договор о запрещении размещения 
на дне морей и океанов и в его недрах ядерного 
оружия и других видов оружия массового уничто­
жения; Договор о принципах деятельности госу­
дарств по исследованию и использованию косми­
ческого пространства, включая Луну и другие 
небесные тела и Конвенция о запрещении воен­
ного или любого иного враждебного использо­
вания средств воздействия на природную среду.

283. Несколько месяцев тому назад, прибегнув к 
подозрительному маневру, правительство Соеди­
ненных Штатов подписало Дополнительный про­
токол I Договора о запрещении ядерного оружия 
в Латинской Америке (Договор Тлателолко), 
как бы демонстрируя свои мирные намерения 
по отношению к южным соседям. Чтобы мы смог­
ли поверить в мирный характер этих намерений, 
было бы достаточно, если бы Соединенные Штаты, 
вместо того чтобы ограничиться подписанием 
документов, в которых предмет может истолко­
вываться по-разному, предприняли практические 
шаги по ликвидации баз в Пуэрто-Рико, Панаме 
и Кубе; перестали рассматривать Виргинские 
острова как часть колониальной территории, 
что исключает их из безъядерной зоны, хотя они 
и находятся в ее центре, и прекратили все акты 
агрессии и враждебности против стран этого ре­
гиона.

284. В течение прошлого года народы Латинской 
Америки и Карибского бассейна продолжили 
историческую борьбу за свою подлинную незави­
симость и защиту своего национального сувере­
нитета.

285. Важно напомнить, что в этой зоне мира 
было совершено огромное число актов агрессий, 
вторжение во внутренние дела других государств, 
вынашивались планы убийства руководителей 
правительств, происходила оккупация территорий 
против желания их народов, спровоцированная

североамериканским империализмом и его учреж­
дениями, в частности ЦРУ.

286. В результате этой борьбы народ Панамы 
подошел к заключительному этапу, который при­
ведет к восстановлению полного суверенитета 
над ее национальной территорией. Усилия прави­
тельства и народа Панамы под руководством ге­
нерала Торрихоса вынудили правительство 
Соединенных Штатов признать права Панамы 
на полный суверенитет над ее землями и водами.

287. Эта длительная, упорная и героическая борь­
ба народа Панамы, как об этом говорили па­
намские руководители, не завершилась. С одной 
стороны, основные силы в сенате Соединенных 
Штатов пытаются предотвратить признание з а ­
конности стремления панамцев, не давая возмож­
ности подписать договоры. Помимо этого, имеется 
возможность, что империалистические и реакци­
онные агрессивные силы попытаются препятство­
вать осуществлению Панамой суверенных прав, 
которые были возвращены ей при помощи дого­
воров в определенный срок.

288. С другой стороны, правительство Соединен­
ных Штатов не отказалось от права, которое 
оно себе приписывает, гарантировать то, что 
оно называет «нейтралитетом Канала». Как. сви­
детельствует история. Соединенные Штаты были 
той единственной силой, которая не допустила 
возможности превращения Панамского канала 
в нейтральную зону.

289. Кубинский народ под руководством прези­
дента Государственного совета товарища Фиделя 
Кастро на протяжении этой длительной борьбы 
был на стороне Панамы и будет по-прежнему 
оставаться на ее стороне. Мы не можем не выра­
зить своей радости по поводу той победы, которую 
представляет собой только что подписанный до­
говор.

290. Другим важным фактором является созда­
ние некоторых институтов, появившихся в прош­
лом году, таких, например, как латиноамерикан­
ская экономическая система для защиты нацио­
нальных интересов наших народов, которые про­
демонстрировали свою жизнеспособность и эф ­
фективность, хотя они и переживают еще началь­
ную стадию своего развития.

291. В южной части континента фашистская хун­
та, которая угнетает народ Чили с 1973 года, 
продолжает удлинять список своих преступлений, 
злодеяний и предательства среди народов латино­
американских стран. В то время как между­
народная общественность вынуждает их покон­
чить с репрессиями, прикрытыми вывеской про­
ведения кампании в прессе, направленной на со­
здание впечатления, что были выпущены на 
свободу политические заключенные, по сути дела 
репрессии и террор продолжаются, как об этом 
было заявлено Специальной рабочей группой по 
расследованию положения в области прав челове­
ка в Чили, созданной Комиссией по правам чело­
века для рассмотрения положения политических



заключенных в Чили сейчас. Власти Сантьяго 
применили систему, при которой задержанные 
исчезают и их семьи ничего не знают об их судь­
бах. Давайте вспомним отчаянную попытку груп­
пы таких семей, которые заняли помещение ЭКЛА 
в Сантьяго, Чили, требуя известий об их исчез­
нувших отцах, детях, братьях и сестрах. Хунта 
не выполнила обязательств, которые она дала 
в то время представителям Организации Объе­
диненных Наций.

292. Реакционные силы, которые с помощью фа­
шистского террора поддерживают угнетение наро­
дов Чили, Уругвая, П арагвая и других стран, 
которые, не испытывая стыда, присоединяются 
к режиму Форстера, должны будут когда-нибудь 
заплатить по счету, представленному народами, 
волю которых к борьбе за свободу им не удалось 
подавить.

293. Продолжаются еще дебаты по критическому 
положению, которое особенно затрагивает раз­
вивающиеся страны.

294. Брешь между развитыми и развивающими­
ся странами усугубляется вследствие постоянного 
ухудшения условий торговли и из-за последствий 
инфляции и кризиса в капиталистических разви­
тых странах с их произвольной валютной между­
народной системой.

295. Международная экономика характеризует­
ся увеличением внешней задолженности разви­
вающихся стран, не являющихся экспортерами 
нефти, и возрастанием трудностей в урегулирова­
нии их платежного баланса. Эти трудности усу­
губляются в связи с уменьшением покупательной 
способности их экспорта, а также ограничениями 
их доступа к рынкам промышленно развитых 
стран Запада, которые становятся все более 
жесткими в связи с новой тенденцией, направ­
ленной на протекционизм со стороны развитых 
стран.

296. Несмотря на выступления против такого по­
ложения, капиталистические развитые страны 
ничего не предпринимали на деле, чтобы изменить 
его.

297. Международная конференция по экономи­
ческому сотрудничеству в течение 18 месяцев 
работы не смогла оправдать надежды, которые 
большинство развивающихся стран возлагали 
на нее. Негибкая позиция капиталистических 
развитых стран, участвующих в этой Конфе­
ренции, ясно продемонстрировала, что они не 
желают отказываться от благ, которые они полу­
чили благодаря эксплуатации ресурсов развиваю­
щихся стран.

298. Группа 77-ми, собравшаяся 29 сентября 
1977 года на уровне министров иностранных дел 
[см. AI32I244] , сделала аналогичные выводы.

299. Однако развивающиеся страны извлекли 
полезный урок из отсутствия положительных 
результатов на Конференции в Париже. С одной 
стороны, эта Конференция указала нам на важ ­

ность сохранения единства и солидарности в 
развивающемся мире как на единственный метод 
эффективного ответа на постоянные попытки 
расколоть, разделить нас, а также на важность 
коллективного действия ради достижения наших 
общих целей. С другой стороны, это позволило 
нам сделать вывод о том, что единственным под­
ходящим и представительным органом для меро­
приятий подобного рода является система Орга­
низации Объединенных Наций. Далее, необходи­
мо, чтобы до начала таких переговоров были 
ясно намечены цели и результаты, к которым мы 
должны стремиться. В этом отношении Генераль­
ная Ассамблея как орган принятия политических 
решений должна играть исключительно важную 
роль. В то же время Генеральная Ассамблея 
должна гарантировать согласование сроков про­
ведения и завершения переговоров.
300. Моя делегация готова и впредь играть кон­
структивную роль в ходе прений тридцать вто­
рой сессии Г енеральной Ассамблеи, в особенности 
по пункту 67 повестки дня. Вместе с тем мы под­
черкиваем необходимость того, чтобы принципы, 
которыми следует руководствоваться в между­
народных экономических отношениях, основываю­
щихся на справедливости и равенстве, без дискри­
минации различных экономических и социальных 
систем, на общих интересах и сотрудничестве го­
сударств, строго соблюдались во время дискуссий, 
которые будут иметь место, и в выводах, которые 
будут достигнуты.

301. Мы не должны забывать, что в этом отно­
шении переговоры, которые должны состояться, 
не означают достижения конца, а являются сред­
ством ускорения создания нового международного 
экономического порядка.

302. Мы считаем, что для достижения этой цели 
основой в нашей работе должна быть Декларация 
и Программа действий, принятые на шестой спе­
циальной сессии Генеральной Ассамблеи, а также 
Хартия экономических прав и обязанностей госу­
дарств, содержащие основные принципы, необхо­
димые для создания новых структур в междуна­
родных экономических отношениях.

303. Мы, развивающиеся страны, призваны сы­
грать важную роль в создании нового междуна­
родного экономического порядка. Мы должны 
продолжить усилия, которые были предприняты 
с целью развития экономического и технического 
сотрудничества между нами. Для выполнения 
этой задачи большое значение имеет движение 
неприсоединения. Мы должны побудить разви­
вающиеся страны, которые имеют значительные 
финансовые прибыли, к финансовому сотрудни­
честву с развивающимися странами, которые 
заметно пострадали в результате кризиса. Это 
наш основной принцип, которому мы должны 
следовать во всех областях нашего сотрудниче­
ства.
304. Перед нами, с другой стороны, стоит задача 
внести решительный вклад, с тем чтобы стратегия 
третьего Десятилетия развития Организации



Объединенных Наций отошла от неудачных при­
меров, характерных для первого и второго Д еся­
тилетия, и по-настоящему служила целям и зад а­
чам нового международного экономического по­
рядка.

305. 10 октября этого года исполнится 109 лет 
с того момента, когда кубинский народ начал 
свою борьбу за освобождение. Подробно об. этой 
длительной борьбе говорилось не раз. Поэтому 
я ограничусь тем, что скажу, что в течение 30 лет 
армия Мамби, так называли наших солдат, кото­
рые боролись за независимость, противостояла 
могущественным силам колониальной метрополии 
в неравной борьбе, в результате которой погибла 
половина населения острова Кубы. Когда герои­
ческая борьба, казалось, вот-вот приведет к побе­
де кубинцев и колониальное правительство при­
знало, что у него нет ни одного цента и ни од­
ного солдата для поддержания войны на Кубе, 
вмешался североамериканский империализм, 
и таким образом нам не позволили воспользовать­
ся плодами победы, которые принадлежали нам 
по праву; Куба стала неоколониалистской рес­
публикой и оставалась таковой до 1959 года.

306. В ходе всех этих лет борьбы за псевдонеза­
висимость замечательный народ моей страны, 
честные патриоты и революционеры, поддерживал 
пламя, которое было зажжено 10 октября 1868 
года, чтобы оно не погасло под гнетом неоколо­
ниализма.

307. Цена, которую мы заплатили за освобожде­
ние от зависимости, была высокой. Часть нашей 
территории, Гуантанамо, была оккупирована 
«навечно» Соединенными Ш татами в результате 
одного из договоров, которые были характерны 
для той эпохи. Экономика острова была полнос­
тью нарушена, и для кубинцев наступил период 
нищеты.
308. 1 января 1959 года мы завоевали полную 
независимость, добились суверенитета и получили 
возможность осуществлять такую внутреннюю 
и внешнюю политику, которая полностью соответ­
ствовала нашим интересам в рамках уважения 
правил международных законов и мирного сосу­
ществования.

309. Я не намереваюсь здесь давать простран­
ную характеристику экономической, политиче­
ской и военной агрессии, направленной против 
народа Кубы, с тех пор как он является хозяином 
собственной судьбы и действует соответственно. 
Достаточно сказать, что эта агрессия была осу­
ществлена, как это было доказано сегодня рас­
следованиями самого сената Соединенных Ш та­
тов, до того, как были приняты законы относи­
тельно возвращения кубинцам их национальных 
богатств, находившихся в руках иностранцев.

310. С первых актов враждебности и агрессии, 
направленных против нас, кубинское правительст­
во дало ясно понять, что оно желает разрешить 
все разногласия, которые могут существовать 
между правительством Соединенных Штатов и

нами, в плане наших притязаний, путем перего­
воров при условии соблюдения взаимного уваже­
ния и полного равенства. Именно этим постоянно 
руководствуется наше правительство в своих 
отношениях.
311. Еще в I960 году, когда наш руко1^одитель 
Фидель Кастро выступал здесь, на Ассамблее ®‘‘, 
он ссылался на это положение и цитировал ряд 
нот правительства Кубы правительству Соединен­
ных Штатов.
312. За  этим последовали не переговоры, а акты 
агрессии: экономическая блокада Кубы, провоци­
рование подрывной деятельности, кампания, 
побуждающая кубинцев выехать из своей страны 
и переехать в Соединенные Штаты, а также 
инфильтрация платных агентов ЦРУ, попытка 
захвата Плайя-Хирон и попытки прямой агрессии 
во время так называемого кризиса в октябре 
1962 года.
313. Тем не менее Куба твердо придерживалась 
своей позиции. Мы продолжаем верить, что ны­
нешнее положение может быть предметом буду­
щих переговоров для общего блага и на благо 
международных отношений в целом. Тем не менее 
предпосылкой любых переговоров было и будет 
прекращение всех актов враждебности или агрес­
сии против Кубы, а также полное равенство и 
взаимное уважение. Вот почему мы не можем 
ожидать, что такие переговоры будут иметь, мес- 
-то, до тех пор пока продолжается блокада, одно­
стороннее действие, предпринятое правительством 
Соединенных Штатов.
314. В течение последних месяцев в отношениях 
между Соединенными Штатами и Кубой наметил­
ся поворот в сторону уважения международного 
права в том, что касается мирного сосуществова­
ния. Правительство Соединенных Штатов отме­
нило полеты с целью шпионажа, что являлось 
незаконным нарушением нашего воздушного про­
странства; граждане Северной Америки получили 
разрешение посещать Кубу, и мы достигли удов­
летворительных результатов в переговорах по 
соглашению, регулирующему предел экономиче­
ской морской зоны Кубы и исключительные ры­
боловные права Соединенных Штатов. Эти меры 
создали необходимые предпосылки для того, 
чтобы, по предложению правительства Соединен­
ных Штатов и с нашего согласия, был открыт от­
дел по делам Соединенных Штатов в шведском 
посольстве в Гаване и аналогичный отдел в чехо­
словацком посольстве в Вашингтоне.
315. Мы полагаем, что обе стороны сделали оп­
ределенные шаги и усилия, которые уменьшат 
напряженность, существующую в районе Кариб­
ского моря на протяжении многих лет.
316. Тем не менее, несмотря на это, блокада 
продолжается, и поэтому невозможно начать 
серьезные переговоры по вопросам, которые оста­
ются нерешенными между нашими странами.

7 ■* См. Официальные отчеты Генеральной А ссам блеи, 
пятнадцатая сессия. П ленарны е заседания, 872-е заседа-



317. Мы не можем также забывать и о том, что 
произвольная оккупация до сих пор продолжается 
на территории, которая является неотделимой и 
неотъемлемой частью Кубы, а именно на так на­
зываемой военно-морской базе Гуантанамо. Мы 
не можем забыть, что блокада и военная агрессия 
причинили столь большие потери нашему народу 
и затруднили экономическое и социальное разви­
тие. Такие потери должны быть компенсированы 
в нужное время.

318. Правительство Кубы считает своим долгом 
перед международным сообществом продемонст­
рировать свою готовность к решению нерешенных 
вопросов при условии выполнения требований 
взаимного уважения. Как с самого начала было 
сказано главными вождями Революции, в наше 
намерение не входит жить в обстановке постоян­
ной вражды с Соединенными Штатами. Наоборот, 
существуют исторические и географические связи, 
которые должны привести к нормализации отно­
шений между нашими странами.

319. Однако, помимо этих соображений, есть так­
же и соображения о взаимном уважении к исто­
рическим победам нашего народа, которые были 
одержаны на поле битвы в 1868 году, и мы не 
откажемся от своих завоеваний ни за какую цену. 
Куба сама будет выбирать себе друзей, будет по­
могать тем, кто нуждается в помощи, создавать 
свои организации и учреждения в соответствии с 
собственной экономической и социальной систе­
мой и будет готова защищать свою страну. Куба 
не признает произвольного толкования границ ее 
суверенитета, а также ее внешней и внутренней 
политики.

320. Кроме того, намерение изолировать Кубу в 
политическом плане всегда позорно провалива­
лось. Сегодня Куба поддерживает нормальные 
дипломатические отношения более чем со 100 го­
сударствами. Тысячи кубинцев вносят большой 
вклад в развитие этих стран за рубежом.
321. Сейчас мы с энтузиазмом готовимся принять 
в Гаване в 1979 году шестую Конференцию глав 
государств и правительств неприсоединившихся 
стран. Движение неприсоединения, одним из ос­
нователей которого была Куба вместе с 24 други­
ми странами в 1961 году, сегодня насчитывает 
более 80 полноправных членов. Вес его и влияние 
в международных отношениях в наше время нель­
зя уже недооценивать. Верный принципам анти­
колониализма и антиимпериализма, о которых го­
ворится в наших заявлениях, активно участвуя в 
программе экономического сотрудничества, наш 
народ сознает выпавшую ему высокую честь при­
нимать у себя глав правительств более половины 
стран мира.

322. В заключение позвольте процитировать сло­
ва, которые были сказаны председателем Госу­
дарственного совета Кубы Фиделем Кастро 28 
сентября; «Наш народ верит в необходимость ми­
ра между народами всего мира, мы верим в необ­
ходимость предотвратить мировую войну, которая 
явится катастрофой для человечества, мы верим 
в необходимость предотвращения гонки вооруже­
ний и в невозможность возвращения к «холодной 
войне», наша страна готова жить в соответствии 
с нормами международного права и уважать все 
другие государства, как уважают наше государ­
ство и наш народ».

Заседание закрывается в 19 час. 20 мин.


